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In accordance with the relevant provisions of article II of the Protocol, the Parties decided, at their first
meeting held in Helsinki, on 5 May 1989, to set the value for the ozone depleting potential for halon-2402 to 6.0 - En
application des dispositions pertinentes de l'article 11 du Protocole, les Parties ont d6cidd, lors de leur premiere
rdunion tenue A Helsinki, le 5 mai 1989, de fixer A 6.0 la valeur du potentiel d'appauvrissement de ia couche d'ozone
pour le halon-2402.
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[For the signatures, see p. 76 of this volume - Pour les signatures, voir p. 76
du present volume.]
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[For the signatures, see p. 76 of this volume - Pour les signatures, voir p. 76
du present volume.]
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In accordance with the relevant provisions of article II of the Protocol, the Parties decided, at their first
meeting held in Helsinki, on 5 May 1989, to set the value for the ozone depleting potential for halon-2402 to 6.0 - En
application des dispositions pertinentes de l'article II du Protocole, les Parties ont d6cidd, lors de leur premiere
rdunion tenue a Helsinki, le 5 mai 1989, de fixer A 6.0 la valeur du potentiel d'appauvrissement de la couche d'ozone
pour le halon-2402.
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MONTREAL PROTOCOL' ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE
OZONE LAYER

The Parties to this Protocol,
Being Parties to the Vienna Convention for the Protection of the Ozone

Layer,2

Mindful of their obligation under that Convention to take appropriate meas-
ures to protect human health and the environment against adverse effects re-
sulting or likely to result from human activities which modify or are likely to mo-
dify the ozone layer,

Recognizing that world-wide emissions of certain substances can significantly
deplete and otherwise modify the ozone layer in a manner that is likely to result in
adverse effects on human health and the environment,

Conscious of the potential climatic effects of emissions of these substances,

Came into force on 1 January 1989, the date provided for by the Agreement, since by that date at least
II instruments of ratification, acceptance, approval or accession had been deposited by States or regional economic
integration organizations representing at least two thirds of 1986 estimated global consumption of the controlled
substances, and the provisions of article 17 (1) of the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer had
been fulfilled, in accordance with article 16 (1):

Date of deposit Date of deposit
of the instrument of the instrument
of ratification, of ratification,

State acceptance (A) State acceptance (A)
or organization or approval (AA) or organization or approval (AA)

Byelorussian Soviet Socialist
Republic ................. 31 Octot

Canada .................... 30 June
Denmark ................... 16 Dece

(With declaration of non-ap-
plication to the Faroe Islands
and Greenland.)

Egypt ...................... 2 Augu
Finland ................. ... 23 Dece
France ..................... 28 Dece
Germany, Federal Republic

of ....................... 16 Dece
(With a declaration of appli-
cation to Berlin (West).)

Ireland ..................... 16 Dece
Italy ....................... 16 Dece
Japan ...................... 30 Septe
Malta ...................... 29 Dece
Mexico .................... 31 Marc
Netherlands ................ 16 Dece

(For the Kingdom in Europe,
the Netherlands Antilles and
Aruba.)

New Zealand ............... 21 July
(With a declaration of non-
application to the Cook Is-
lands and Niue.)

Norway .................... 24 June

ber 1988 A
1988

mber 1988

st 1988
mber 1988 A
mber 1988AA

mber 1988

mber
mber
mber
mber
h
mber

1988
1988
1988 A
1988
1988 A
1988 A

1988

Spain ......................
Sweden ....................
Switzerland .................
Uganda ....................
Ukrainian Soviet Socialist Re-

public ....................
Union of Soviet Socialist Re-

publics ...................
United Kingdom of Great Brit-

ain and Northern Ireland...
(In respect of the United
Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and the
following territories: Baili-
wick of Jersey, Isle of Man,
Anguilla, Bermuda, British
Antarctic Territory, British
Indian Ocean Territory,
British Virgin Islands, Cay-
man Islands, Falkland Is-
lands, Gibraltar, Hong
Kong, Montserrat, Pitcairn,
Henderson, Ducie and Oeno
Islands, Saint Helena and
Dependencies, South Geor-
gia and South Sandwich Is-
lands and Turks and Caicos
Islands.)

United States of America ....

16 December 1988
29 June 1988
28 December 1988
15 September 1988

20 September 1988 A

10 November 1988 A

16 December 1988

21 April

In accordance with article 16 (1) of the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer concluded at
Vienna on 22 March 1985,2 the above-mentioned States had become Parties to the said Convention on the date of
deposit of their instrument of ratification, acceptance, approval of the Protocol or accession thereto.

(Continued on page 30)
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Aware that measures taken to protect the ozone layer from depletion should
be based on relevant scientific knowledge, taking into account technical and
economic considerations,

Determined to protect the ozone layer by taking precautionary measures to
control equitably total global emissions of substances that deplete it, with the
ultimate objective of their elimination on the basis of developments in scientific
knowledge, taking into account technical and economic considerations,

Acknowledging that special provision is required to meet the needs of devel-
oping countries for these substances,

Noting the precautionary measures for controlling emissions of certain
chlorofluorocarbons that have already been taken at national and regional levels,

Considering the importance of promoting international co-operation in the
research and development of science and technology relating to the control and
reduction of emissions of substances that deplete the ozone layer, bearing in mind
in particular the needs of developing countries,

Have agreed as follows:

Article 1. DEFINITIONS

For the purposes of this Protocol:
1. "Convention" means the Vienna Convention for the Protection of the

Ozone Layer, adopted on 22 March 1985.
2. "Parties" means, unless the text otherwise indicates, Parties to this

Protocol.
3. "Secretariat" means the secretariat of the Convention.
4. "Controlled substance" means a substance listed in Annex A to this Pro-

tocol, whether existing alone or in a mixture. It excludes, however, any such
substance or mixture which is in a manufactured product other than a container
used for the transportation or storage of the substance listed.

5. "Production" means the amount of controlled substances produced
minus the amount destroyed by technologies to be approved by the Parties.

(Continued from page 29)
Subsequently, for the following States and Regional Economic Integration Organization which had not become

Parties to the Vienna Convention on the date of deposit of their instrument of ratification, acceptance, approval of the
Protocol or accession thereto, the latter entered into force on the ninetieth day after the date on which the State or
organization had deposited the said instrument, or on the date on which the Convention entered into force for that
Party, whichever was the latter, in accordance with article 17 (4) of the Vienna Convention:

Date of deposit Date of deposit
of the instrument of the instrument
of ratification, of ratification,

State approval (AA) State approval (AA)
or organization or accession (a) or organization or accession (a)

Luxembourg ................ 17 October 1988 European Economic Commu-
(With effect from 15 January nity ...................... 16 December 1988 AA
1989.) (With effect from 16 March

Portugal .................... 17 October 1988 1989.)
(With effect from 15 January
1989.) Greece ..................... 29 December 1988

Nigeria ..................... 31 October 1988 a (With effect from 29 March
(With effect from 29 January 1989.)
1989.)

Kenya ..................... 9 November 1988 Belgium .................... 30 December 1988
(With effect from 7 February (With effect from 30 March -
1989.) 1989.)

2 United Nations, Treat_ Series. vol. 1513. No. 1-26164.
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6. "Consumption" means production plus imports minus exports of con-
trolled substances.

7. "Calculated levels" of production, imports, exports and consumption
means levels determined in accordance with Article 3.

8. "Industrial rationalization" means the transfer of all or a portion of the
calculated level of production of one Party to another, for the purpose of
achieving economic efficiencies or responding to anticipated shortfalls in supply
as a result of plant closures.

Article 2. CONTROL MEASURES

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on
the first day of the seventh month following the date of the entry into force of this
Protocol, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of
consumption of the controlled substances in Group I of Annex A does not exceed
its calculated level of consumption in 1986. By the end of the same period, each
Party producing one or more of these substances shall ensure that its calculated
level of production of the substances does not exceed its calculated level of
production in 1986, except that such level may have increased by no more than ten
per cent based on the 1986 level. Such increase shall be permitted only so as to
satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under Article 5 and for
the purposes of industrial rationalization between Parties.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on
the first day of the thirty-seventh month following the date of the entry into force
of this Protocol, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of
consumption of the controlled substances listed in Group II of Annex A does not
exceed its calculated level of consumption in 1986. Each Party producing one or
more of these substances shall ensure that its calculated level of production of the
substances does not exceed its calculated level of production in 1986, except that
such level may have increased by no more than ten per cent based on the 1986
level. Such increase shall be permitted only so as to satisfy the basic domestic
needs of the Parties operating under Article 5 and for the purposes of industrial
rationalization between Parties. The mechanisms for implementing these meas-
ures shall be decided by the Parties at their first meeting following the first
scientific review.

3. Each Party shall ensure that for the period 1 July 1993 to 30 June 1994 and
in each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the
controlled substances in Group I of Annex A does not exceed, annually, eighty
per cent of its calculated level of consumption in 1986. Each Party producing one
or more of these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substances does not exceed, annually, eighty per cent of
its calculated level of production in 1986. However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under Article 5 and for the purposes of
industrial rationalization between Parties, its calculated level of production may
exceed that limit by up to ten per cent of its calculated level of production in 1986.

4. Each Party shall ensure that for the period 1 July 1998 to 30 June 1999,
and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of
the controlled substances in Group I of Annex A does not exceed, annually, fifty
per cent of its calculated level of consumption in 1986. Each Party producing one
or more of these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated
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level of production of the substances does not exceed, annually, fifty per cent of
its calculated level of production in 1986. However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under Article 5 and for the purposes of
industrial rationalization between Parties, its calculated level of production may
exceed that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of production in
1986. This paragraph will apply unless the Parties decide otherwise at a meeting
by a two-thirds majority of Parties present and voting, representing at least two
thirds of the total calculated level of consumption of these substances of the
Parties. This decision shall be considered and made in the light of the assessments
referred to in Article 6.

5. Any Party whose calculated level of production in 1986 of the controlled
substances in Group I of Annex A was less than twenty-five kilotonnes may, for
the purposes of industrial rationalization, transfer to or receive from any other
Party, production in excess of the limits set out in paragraphs 1, 3 and 4 provided
that the total combined calculated levels of production of the Parties concerned
does not exceed the production limits set out in this Article. Any transfer of such
production shall be notified to the secretariat, no later than the time of the
transfer.

6. Any Party not operating under Article 5, that has facilities for the pro-
duction of controlled substances under construction, or contracted for, prior to
16 September 1987, and provided for in national legislation prior to 1 January
1987, may add the production from such facilities to its 1986 production of such
substances for the purposes of determining its calculated level of production for
1986, provided that such facilities are completed by 31 December 1990 and that
such production does not raise that Party's annual calculated level of consumption
of the controlled substances above 0.5 kilograms per capita.

7. Any transfer of production pursuant to paragraph 5 or any addition of
production pursuant to paragraph 6 shall be notified to the secretariat, no later
than the time of the transfer or addition.

8. (a) Any Parties which are Member States of a regional economic inte-
gration organization as defined in Article 1(6) of the Convention may agree that
they shall jointly fulfil their obligations respecting consumption under this Article
provided that their total combined calculated level of consumption does not
exceed the levels required by this Article.

(b) The Parties to any such agreement shall inform the secretariat of the
terms of the agreement before the date of the reduction in consumption with
which the agreement is concerned.

(c) Such agreement will become operative only if all Member States of the
regional economic integration organization and the organization concerned are
Parties to the Protocol and have notified the secretariat of their manner of
implementation.

9. (a) Based on the assessments made pursuant to Article 6, the Parties
may decide whether:

(i) Adjustments to the ozone depleting potentials specified in Annex A should be
made and, if so, what the adjustments should be; and

(ii) Further adjustments and reductions of production or consumption of the
controlled substances from 1986 levels should be undertaken and, if so, what
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the scope, amount and timing of any such adjustments and reductions should
be.
(b) Proposals for such adjustments shall be communicated to the Parties by

the secretariat at least six months before the meeting of the Parties at which they
are proposed for adoption.

(c) In taking such decisions, the Parties shall make every effort to reach
agreement by consensus. If all efforts at consensus have been exhausted, and no
agreement reached, such decisions shall, as a last resort, be adopted by a two-
thirds majority vote of the Parties present and voting representing at least fifty per
cent of the total consumption of the controlled substances of the Parties.

(d) The decisions, which shall be binding on all Parties, shall forthwith be
communicated to the Parties by the Depositary. Unless otherwise provided in the
decisions, they shall enter into force on the expiry of six months from the date of
the circulation of the communication by the Depositary.

10. (a) Based on the assessments made pursuant to Article 6 of this Pro-
tocol and in accordance with the procedure set out in Article 9 of the Convention,
the Parties may decide:

(i) Whether any substances, and if so which, should be added to or removed from
any annex to this Protocol; and

(ii) The mechanism, scope and timing of the control measures that should apply to
those substances.

(b) Any such decision shall become effective, provided that it has been
accepted by a two-thirds majority vote of the Parties present and voting.

I1. Notwithstanding the provisions contained in this Article, Parties may
take more stringent measures than those required by this Article.

Article 3. CALCULATION OF CONTROL LEVELS

For the purposes of Articles 2 and 5, each Party shall, for each Group of
substances in Annex A, determine its calculated levels of:

(a) Production by:

(i) Multiplying its annual production of each controlled substance by the ozone
depleting potential specified in respect of it in Annex A; and

(ii) Adding together, for each such Group, the resulting figures;

(b) Imports and exports, respectively, by following, mutatis mutandis, the
procedure set out in subparagraph (a); and

(c) Consumption by adding together its calculated levels of production and
imports and subtracting its calculated level of exports as determined in accord-
ance with subparagraphs (a) and (b). However, beginning on 1 January 1993, any
export of controlled substances to non-Parties shall not be subtracted in cal-
culating the consumption level of the exporting Party.

Article 4. CONTROL OF TRADE WITH NON-PARTIES

1. Within one year of the entry into force of this Protocol, each Party shall
ban the import of controlled substances from any State not party to this Protocol.
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2. Beginning on 1 January 1993, no Party operating under paragraph I of
Article 5 may export any controlled substance to any State not party to this
Protocol.

3. Within three years of the date of the entry into force of this Protocol, the
Parties shall, following the procedures in Article 10 of the Convention, elaborate
in an annex a list of products containing controlled substances. Parties that have
not objected to the annex in accordance with those procedures shall ban, within
one year of the annex having become effective, the import of those products from
any State not party to this Protocol.

4. Within five years of the entry into force of this Protocol, the Parties shall
determine the feasibility of banning or restricting, from States not party to this
Protocol, the import of products produced with, but not containing, controlled
substances. If determined feasible, the Parties shall, following the procedures in
Article 10 of the Convention, elaborate in an annex a list of such products. Parties
that have not objected to it in accordance with those procedures shall ban or
restrict, within one year of the annex having become effective, the import of those
products from any State not party to this Protocol.

5. Each Party shall discourage the export, to any State not party to this
Protocol, of technology for producing and for utilizing controlled substances.

6. Each Party shall refrain from providing new subsidies, aid, credits,
guarantees or insurance programmes for the export to States not party to this
Protocol of products, equipment, plants or technology that would facilitate the
production of controlled substances.

7. Paragraphs 5 and 6 shall not apply to products, equipment, plants or tech-
nology that improve the containment, recovery, recycling or destruction of con-
trolled substances, promote the development of alternative substances, or other-
wise contribute to the reduction of emissions of controlled substances.

8. Notwithstanding the provisions of this Article, imports referred to in
paragraphs 1, 3 and 4 may be permitted from any State not party to this Protocol if
that State is determined, by a meeting of the Parties, to be in full compliance with
Article 2 and this Article, and has submitted data to that effect as specified in
Article 7.

Article 5. SPECIAL SITUATION OF DEVELOPING COUNTRIES

1. Any Party that is a developing country and whose annual calculated level
of consumption of the controlled substances is less than 0.3 kilograms per capita
on the date of the entry into force of the Protocol for it, or any time thereafter
within ten years of the date of entry into force of the Protocol shall, in order to
meet its basic domestic needs, be entitled to delay its compliance with the control
measures set out in paragraphs 1 to 4 of Article 2 by ten years after that specified
in those paragraphs. However, such Party shall not exceed an annual calculated
level of consumption of 0.3 kilograms per capita. Any such Party shall be entitled
to use either the average of its annual calculated level of consumption for the
period 1995 to 1997 inclusive or a calculated level of consumption of 0.3 kilograms
per capita, whichever is the lower, as the basis for its compliance with the control
measures.
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2. The Parties undertake to facilitate access to environmentally safe
alternative substances and technology for Parties that are developing countries
and assist them to make expeditious use of such alternatives.

3. The Parties undertake to facilitate bilaterally or multilaterally the
provision of subsidies, aid, credits, guarantees or insurance programmes to Par-
ties that are developing countries for the use of alternative technology and for sub-
stitute products.

Article 6. ASSESSMENT AND REVIEW OF CONTROL MEASURES

Beginning in 1990, and at least every four years thereafter, the Parties shall
assess the control measures provided for in Article 2 on the basis of available
scientific, environmental, technical and economic information. At least one year
before each assessment, the Parties shall convene appropriate panels of experts
qualified in the fields mentioned and determine the composition and terms of
reference of any such panels. Within one year of being convened, the panels will
report their conclusions, through the secretariat, to the Parties.

Article 7. REPORTING OF DATA

1. Each Party shall provide to the secretariat, within three months of be-
coming a Party, statistical data on its production, imports and exports of each of
the controlled substances for the year 1986, or the best possible estimates of such
data where actual data are not available.

2. Each Party shall provide statistical data to the secretariat on its annual
production (with separate data on amounts destroyed by technologies to be ap-
proved by the Parties), imports, and exports to Parties and non-Parties, re-
spectively, of such substances for the year during which it becomes a Party and
for each year thereafter. It shall forward the data no later than nine months after
the end of the year to which the data relate.

Article 8. NON-COMPLIANCE

The Parties, at their first meeting, shall consider and approve procedures and
institutional mechanisms for determining non-compliance with the provisions of
this Protocol and for treatment of Parties found to be in non-compliance.

Article 9. RESEARCH, DEVELOPMENT, PUBLIC AWARENESS
AND EXCHANGE OF INFORMATION

1. The Parties shall co-operate, consistent with their national laws, reg-
ulations and practices and taking into account in particular the needs of devel-
oping countries, in promoting, directly or through competent international bodies,
research, development and exchange of information on:
(a) Best technologies for improving the containment, recovery, recycling or

destruction of controlled substances or otherwise reducing their emissions;
(b) Possible alternatives to controlled substances, to products containing such

substances, and to products manufactured with them; and

(c) Costs and benefits of relevant control strategies.

2. The Parties, individually, jointly or through competent international
bodies, shall co-operate in promoting public awareness of the environmental
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effects of the emissions of controlled substances and other substances that deplete
the ozone layer.

3. Within two years of the entry into force of this Protocol and every two
years thereafter, each Party shall submit to the secretariat a summary of the
activities it has conducted pursuant to this Article.

Article 10. TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Parties shall, in the context of the provisions of Article 4 of the Con-
vention, and taking into account in particular the needs of developing countries,
co-operate in promoting technical assistance to facilitate participation in and
implementation of this Protocol.

2. Any Party or Signatory to this Protocol may submit a request to the sec-
retariat for technical assistance for the purposes of implementing or participating
in the Protocol.

3. The Parties, at their first meeting, shall begin deliberations on the means
of fulfilling the obligations set out in Article 9, and paragraphs 1 and 2 of this
Article, including the preparation of workplans. Such workplans shall pay special
attention to the needs and circumstances of the developing countries. States and
regional economic integration organizations not party to the Protocol should be
encouraged to participate in activities specified in such workplans.

Article 11. MEETINGS OF THE PARTIES

1. The Parties shall hold meetings at regular intervals. The secretariat shall
convene the first meeting of the Parties not later than one year after the date of the
entry into force of this Protocol and in conjunction with a meeting of the Con-
ference of the Parties to the Convention, if a meeting of the latter is scheduled
within that period.

2. Subsequent ordinary meetings of the Parties shall be held, unless the Par-
ties otherwise decide, in conjunction with meetings of the Conference of the
Parties to the Convention. Extraordinary meetings of the Parties shall be held at
such other times as may be deemed necessary by a meeting of the Parties, or at the
written request of any Party, provided that, within six months of such a request
being communicated to them by the secretariat, it is supported by at least one
third of the Parties.

3. The Parties, at their first meeting, shall:

(a) Adopt by consensus rules of procedure for their meetings;

(b) Adopt by consensus the financial rules referred to in paragraph 2 of Article 13;
(c) Establish the panels and determine the terms of reference referred to in

Article 6;

(d) Consider and approve the procedures and institutional mechanisms specified
in Article 8; and

(e) Begin preparation of workplans pursuant to paragraph 3 of Article 10.

4. The functions of the meetings of the Parties shall be to:

(a) Review the implementation of this Protocol;

(b) Decide on any adjustments or reductions referred to in paragraph 9 of Ar-
ticle 2;
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(c) Decide on any addition to, insertion in or removal from any annex of
substances and on related control measures in accordance with paragraph 10
of Article 2;

(d) Establish, where necessary, guidelines or procedures for reporting of infor-
mation as provided for in Article 7 and paragraph 3 of Article 9;

(e) Review requests for technical assistance submitted pursuant to paragraph 2 of
Article 10;

(J) Review reports prepared by the secretariat pursuant to subparagraph (c) of
Article 12;

(g) Assess, in accordance with Article 6, the control measures provided for in
Article 2;

(h) Consider and adopt, as required, proposals for amendment of this Protocol or
any annex and for any new annex;

(i) Consider and adopt the budget for implementing this Protocol; and

(j) Consider and undertake any additional action that may be required for the
achievement of the purposes of this Protocol.

5. The United Nations, its specialized agencies and the International
Atomic Energy Agency, as well as any State not party to this Protocol, may be
represented at meetings of the Parties as observers. Any body or agency, whether
national or international, governmental or non-governmental, qualified in fields
relating to the protection of the ozone layer which has informed the secretariat of
its wish to be represented at a meeting of the Parties as an observer may be
admitted unless at least one third of the Parties present object. The admission and
participation of observers shall be subject to the rules of procedure adopted by the
Parties.

Article 12. SECRETARIAT

For the purposes of this Protocol, the secretariat shall:

(a) Arrange for and service meetings of the Parties as provided for in Article 11;

(b) Receive and make available, upon request by a Party, data provided pursuant
to Article 7;

(c) Prepare and distribute regularly to the Parties reports based on information
received pursuant to Articles 7 and 9;

(d) Notify the Parties of any request for technical assistance received pursuant to
Article 10 so as to facilitate the provision of such assistance;

(e) Encourage non-Parties to attend the meetings of the Parties as observers and
to act in accordance with the provisions of this Protocol;

(f) Provide, as appropriate, the information and requests referred to in sub-
paragraphs (c) and (d) to such non-Party observers; and

(g) Perform such other functions for the achievement of the purposes of this
Protocol as may be assigned to it by the Parties.
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Article 13. FINANCIAL PROVISIONS

1. The funds required for the operation of this Protocol, including those for
the functioning of the secretariat related to this Protocol, shall be charged
exclusively against contributions from the Parties.

2. The Parties, at their first meeting, shall adopt by consensus financial
rules for the operation of this Protocol.

Article 14. RELATIONSHIP OF THIS PROTOCOL TO THE CONVENTION

Except as otherwise provided in this Protocol, the provisions of the Con-
vention relating to its protocols shall apply to this Protocol.

Article 15. SIGNATURE

This Protocol shall be open for signature by States and by regional economic
integration organizations in Montreal on 16 September 1987, in Ottawa from
17 September 1987 to 16 January 1988, and at United Nations Headquarters in
New York from 17 January 1988 to 15 September 1988.

Article 16. ENTRY INTO FORCE

1. This Protocol shall enter into force on 1 January 1989, provided that at
least eleven instruments of ratification, acceptance, approval of the Protocol or
accession thereto have been deposited by States or regional economic integration
organizations representing at least two thirds of 1986 estimated global consump-
tion of the controlled substances, and the provisions of paragraph 1 of Article 17
of the Convention have been fulfilled. In the event that these conditions have not
been fulfilled by that date, the Protocol shall enter into force on the ninetieth day
following the date on which the conditions have been fulfilled.

2. For the purposes of paragraph 1, any such instrument deposited by a re-
gional economic integration organization shall not be counted as additional to
those deposited by member States of such organization.

3. After the entry into force of this Protocol, any State or regional economic
integration organization shall become a Party to it on the ninetieth day following
the date of deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

Article 17. PARTIES JOINING AFTER ENTRY INTO FORCE

Subject to Article 5, any State or regional economic integration organization
which becomes a Party to this Protocol after the date of its entry into force, shall
fulfil forthwith the sum of the obligations under Article 2, as well as under Arti-
cle 4, that apply at that date to the States and regional economic integration
organizations that became Parties on the date the Protocol entered into force.

Article 18. RESERVATIONS

No reservations may be made to this Protocol.

Article 19. WITHDRAWAL

For the purposes of this Protocol, the provisions of Article 19 of the Con-
vention relating to withdrawal shall apply, except with respect to Parties referred
to in paragraph 1 of Article 5. Any such Party may withdraw from this Protocol by
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giving written notification to the Depositary at any time after four years of
assuming the obligations specified in paragraphs I to 4 of Article 2. Any such
withdrawal shall take effect upon expiry of one year after the date of its receipt
by the Depositary, or on such later date as may be specified in the notification of
the withdrawal.

Article 20. AUTHENTIC TEXTS

The original of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that effect,
have signed this Protocol.

DONE at Montreal this sixteenth day of September, one thousand nine
hundred and eighty-seven.

[For the signatures, see p. 76 of this volume.]

Vol. 1522, 1-26369



United Nations - Treaty Series o Nations Unies - Recueil des Trait s

ANNEX A

CONTROLLED SUBSTANCES

Ozone Depleting
Group Substance Potential*

Group I

CFCI3 (CFC- I1) 1.0
CFCl, (CFC-12) 1.0
CF 3 Cl3 (CFC-! 13) 0.8
C,F 4 CI, (CFC-l14) 1.0
C2FCI (CFC-115) 0.6

Group 11

CFBrCI (halon- 1211) 3.0
CF3Br (halon-1301) 10.0
C,F 4 Br, (halon-2402) (To be determined)'

* These ozone depleting potentials are estimates based on existing knowledge and will be
reviewed and revised periodically.

'In accordance with the relevant provisions of article II of the Protocol, the Parties decided, at their first

meeting held in Helsinki, on 5 May 1989, to set the value for the ozone depleting potential for halon-2402 to 6.0.
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PROTOCOLE' DE MONTREAL RELATIF A DES SUBSTANCES QUI
APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE

Les Parties au present Protocole,
Etant Parties A la Convention de Vienne pour la protection de la couche

d'ozone',
Conscientes de leur obligation conventionnelle de prendre les mesures

approprides pour protdger la santd de I'homme et l'environnement contre les
effets ndfastes qui rdsultent ou risquent de rdsulter d'activitds humaines qui modi-
fient ou risquent de modifier la couche d'ozone,

Reconnaissant que les dmissions A l'dchelle mondiale de certaines substances
peuvent appauvrir de faron significative et modifier autrement la couche d'ozone
d'une mani~re qui risque d'avoir des effets ndfastes sur la sant6 de l'homme et
'environnement,

Entr6 en vigueur pour les Etats ou Organisations suivants le lerjanvier 1989, date prdvue 6 I'Accord, au moins
II instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhdsion ayant A cette date dt deposes par des
Etats ou des organisations regionales d'intdgration dconomique dont la consommation de substances rdglementdes
represente au moins les deux tiers de la consommation mondiale estimde de 1986, et les dispositions du paragraphe I
de I'article 17 de la Convention de Vienne pour la protection de la couche d'ozone ayant Ctd remplies, conformement
au paragraphe I de I'article 16

Etat
ou Organisation

Allemagne, Republique fede-
rale d' . . .................
(Avec declaration d'applica-
tion A Berlin-Ouest.)

Canada ....................
Danemark ..................

(Avec d6claration de non-ap-
plication aux lies Fdroe et au
Groenland.)

Egypte .....................
Etats-Unis d'Amdrique ......
Espagne ....................
Finlande ...................
France .....................
Irlande .....................
Italie .......................
Japon ......................
M alte ......................
M exique ...................
N orv/ge ...................
Nouvelle-Zdlande ...........

(Avec declaration de non-ap-
plication aux iles Cook et 2
Nioud.)

Ouganda ...................
Pays-Bas ...................

(Pour le Royaume en Eu-
rope, les Antilles n~erlandai-
ses et Aruba.)

Date du dp6t
de 'instrument
de ratification,

d'acceptation (A)
ou d'approbation (AA)

16 ddcembre 1988

30juin 1988
16 decembre 1988

2 ao0t
21 avril
16 decembre
23 d~cembre
28 ddcembre
16 decembre
16 decembre
30 septembre
29 decembre
31 mars
24 juin
21 juillet

1988
1988
1988
1988 A
1988 AA
1988
1988
1988 A
1988
1988 A
1988
1988

15 septembre 1988
16 decembre 1988 A

Etat
ou organisation

Republique socialiste sovidti-
que de Bidlorussie ........

Republique socialiste sovieti-
que d'Ukraine ............

Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du
N ord ....................
(A l'egard du Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Ir-
lande du Nord et des ter-
ritoires suivants : bailliage
de Jersey, ile de Man, An-
guilla, Bermudes, Territoire
de I'Antarctique britanni-
que, Territoire britannique
de locdan Indien, les Vier-
ges britanniques, iles Caima-
nes, iles Falkland, Gibraltar,
Hong-Kong, Montserrat,
ies Pitcairn, Henderson,
Ducie et Oeno, Sainte-He-
lMne et d~pendances, iles
Georgie du Sud et lies Sand-
wich du Sud et iles Turques
et Caiques.)

Subde ......................
Suisse .....................
Union des Republiques socia-

listes sovietiques ..........

Date du dp6t
de ('instrument
de ratification,

d'acceptation (A)
ou d'approbation (AA)

31 octobre 1988 A

20 septembre 1988 A

16 decembre 1988

29 juin
28 decembre

10 novembre

1988
1988

1988 A

Conformdment aux dispositions du paragraphe I de l'article 16 de Ia Convention de Vienne pour Ia protection de
]a couche d'ozone conclue A Vienne le 22 mars 19852. les Etats ci-dessus mentionns etaient Parties A ladite
Convention A la date du d~p6t de leur instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion
concernant le Protocole.

(Suite d Ia page 42)
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Ayant conscience des effets climatiques possibles des 6missions de ces
substances,

Conscientes que les mesures visant A protrger la couche d'ozone contre le
risque d'appauvrissement devraient 6tre fonddes sur des connaissances scien-
tifiques pertinentes, compte tenu des considdrations techniques et dconomiques,

Ddtermindes A protdger la couche d'ozone en prenant des mesures de prd-
caution pour rdglementer 6quitablement le volume mondial total des dmissions de
substances qui l'appauvrissent, l'objectif final dtant de les dliminer en fonction de
l'6volution des connaissances scientifiques et compte tenu de considdrations tech-
niques et dconomiques,

Reconnaissant qu'une disposition particuli~re s'impose pour rdpondre aux
besoins des pays en drveloppement en ce qui concerne ces substances,

Constatant que des mesures de precaution ont ddjA dtd prises A l'6chelon
national et rdgional pour rdglementer les dmissions de certains chlorofluorocar-
bones,

Considrrant qu'il importe de promouvoir une cooperation internationale en
matire de recherche et ddveloppement en sciences et techniques pour la rd-
glementation et la reduction des dmissions de substances qui appauvrissent la
couche d'ozone, en tenant compte notamment des besoins des pays en dive-
loppement,

Sont convenues de ce qui suit:

Article premier. DtFINITIONS

Aux fins du prdsent Protocole,

1. Par «< Convention >,, on entend la Convention de Vienne pour la pro-
tection de la couche d'ozone, adoptre le 22 mars 1985.

2. Par «< Parties >,, on entend les Parties au prdsent Protocole, sauf si le
contexte impose une autre interpretation.

3. Par <, secrdtariat >, on entend le secrdtariat de la Convention.
4. Par ,< substance rdglementre >,, on entend une substance figurant A l'an-

nexe A au present Protocole, qu'elle se prdsente isolment ou dans un melange.

(Suite de la page 41)
Par la suite, pour les Etats et l'Organisation r~gionale d'intdgration 6conomique ci-aprts non Parties i la Con-

vention de Vienne au moment du ddp6t de leur instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation du Protocole ou
d'adhsion au Protocole, ce dernier est entr6 en vigueur le quatre-vingt dixitmejour suivant la date A laquelle 'Etat ou

I'Organisation concerni avait ddposd ledit instrument, ou A la date A laquelle la Convention est entre en vigueur pour
cette Partie, scion celle des dates qui Atait la dernitre, conformment aux dispositions du paragraphe 4 de l'article 17 de
la Convention de Vienne :

Date du de'p6t Date du dip6t
de I'instrument de linstrunent
de ratification, de ratification,

Etat dapprobation (AA) Etat dapprobation (AA)
ou organisation ou d'adhision (a) ou organisation ou d'adhsion (a)

Luxembourg ................ 17 octobre 1988 Kenya -. .......... 9 novembre 1988
(Avec effet au 15 janvier (Avec effet au 7 fdvrier
1989.) 1989.)

Portugal .................... 17 octobre 1988 Communautd dconomique eu-
(Avec effet au 15 janvier ropdenne ................. 16 dtcembre 1988 AA
1989.) (Avec effet au 16 mars 1989.)

Grce ...................... 29 dcembre 1988
Nigdria ..................... 31 octobre 1988 a (Avec effet au 29 mars 1989.)

(Avec effet au 29 janvier Belgique ................... 30 d~cembre 1988
1989.) (Avec effet au 30 mars 1989.)

2 Nations Unies, Recueji des Traitis, vol. 1513, n' 1-26164.
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La d6finition exclut cependant toute substance de cette nature si elle se trouve
dans un produit manufactur6 autre qu'un contenant servant au transport ou au
stockage de la substance figurant A l'annexe.

5. Par ,, production >,, on entend la quantit6 de substances r6glement6es
produites, d6duction faite de la quantitd d6truite au moyen de techniques qui
seront approuvdes par les Parties.

6. Par <, consommation ,, on entend la production augmentde des importa-
tions, d6duction faite des exportations de substances rdglement~es.

7. Par ,, niveaux calculds >, de la production, des importations, des expor-
tations et de la consommation, on entend les niveaux ddterminds conform6ment A
I'article 3.

8. Par ,, rationalisation industrielle >, on entend le transfert de tout ou
partie du niveau calcul de production d'une Partie A une autre en vue d'optimiser
le rendement 6conomique ou de r6pondre A des besoins pr6vus en cas d'insuf-
fisances de l'approvisionnement rdsultant de fermetures d'entreprises.

Article 2. MESURES DE RIGLEMENTATION

1. Pendant la p6riode de douze mois commengant le premier jour du
septi~me mois qui suit la date d'entr6e en vigueur du prdsent Protocole et, ensuite,
pendant chaque pdriode de douze mois, chacune des Parties veille A ce que son
niveau calcul de consommation des substances rdglement6es du Groupe I de
I'annexe A n'exc~de pas son niveau calcul de consommation de 1986. A la fin de
la m6me p6riode, chaque Partie produisant une ou plusieurs de ces substances
veille A ce que son niveau calculd de production desdites substances n'excide pas
son niveau calcu1M de production de 1986; toutefois, ce niveau peut avoir aug-
ment6 d'un maximum de 10% par rapport aux niveaux de 1986. Ces augmenta-
tions ne sont autoris~es que pour r6pondre aux besoins int6rieurs fondamentaux
des Parties visdes A 'article 5 et A des fins de rationalisation industrielle entre les
Parties.

2. Pendant la p6riode de douze mois commengant le premier jour du trente-
septiime mois qui suit la date d'entrde en vigueur du prdsent Protocole et, ensuite,
pendant chaque pdriode de douze mois, chacune des Parties veille i ce que son
niveau calcuI6 de consommation des substances r~glementdes du Groupe II de
I'annexe A n'excde pas son niveau calculM de consommation de 1986. Chaque
Partie produisant une ou plusieurs de ces substances veille A ce que son niveau
calcuIM de production desdites substances n'exc~de pas son niveau calcul6 de
production de 1986; toutefois, elle peut accroitre sa production d'un maximum de
10% par rapport au. niveau de 1986. Cette augmentation n'est autorisde que pour
r6pondre aux besoins int6rieurs fondamentaux des Parties visdes A 'article 5 et A
des fins de rationalisation industrielle entre les Parties. Les m6canismes d'appli-
cation des prdsentes mesures sont d6cidds par les Parties A leur premiere r6union
suivant le premier examen scientifique.

3. Pendant la p6riode comprise entre le 1 juillet 1993 et le 30juin 1994 et,
ensuite, pendant chaque pdriode de douze mois, chacune des Parties veille A
ce que son niveau calculM de consommation des substances r6glement6es du
Groupe I de 'annexe A n'exc~de pas annuellement 80% de son niveau calcul
de consommation de 1986. Chaque Partie produisant une ou plusieurs de ces
substances veille, pendant les m~mes pdriodes, A ce que son niveau calculd de
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production de ces substances n'exc~de pas annuellement 80% de son niveau
calculd de production de 1986. Toutefois, pour rdpondre aux besoins intdrieurs
fondamentaux des Parties visdes A l'article 5 et A des fins de rationalisation
industrielle entre les Parties, son niveau calculd de production peut excdder cette
limite d'un maximum de 10% de son niveau calculd de production de 1986.

4. Pendant la pdriode comprise entre le 1" juillet 1988 et le 30 juin 1999 et,
ensuite, pendant chaque pdriode de douze mois, chacune des Parties veille A
ce que son niveau calculd de consommation des substances r6glementdes du
Groupe I de l'annexe A n'exc~de pas annuellement 50% de son niveau calcul de
consommation de 1986. Chaque Partie produisant une ou plusieurs de ces subs-
tances veille, pendant les m~mes pdriodes, A ce que son niveau calculd de
production de ces substances n'exc~de pas annuellement 50% de son niveau
calculd de production de 1986. Toutefois, pour rdpondre aux besoins intdrieurs
fondamentaux des Parties vis6es A l'article 5 et A des fins de rationalisation
industrielle entre les Parties, son niveau calcul de production peut excdder cette
limite d'un maximum de 15% de son niveau calcul6 de production de 1986. Les
dispositions du present paragraphe s'appliquent, sauf d6cision contraire des
Parties, prise en r6union A la majoritd des deux tiers des Parties prdsentes et
participant au vote reprdsentant au moins les deux tiers du niveau calculd total de
consommation des Parties pour ces substances. Cette d6cision est examin6e et
prise compte tenu des dvaluations visdes A ]'article 6.

5. Toute Partie dont le niveau calculd de production de 1986 pour les subs-
tances rdglementdes du Groupe I de l'annexe A 6tait infdrieur A 25 kilotonnes
peut, A des fins de rationalisation industrielle, transf6rer A toute autre Partie, ou
recevoir de toute autre Partie, 1'excddent de production par rapport aux limites
fix6es aux paragraphes 1, 3 et 4 A condition que le total combind des niveaux
calculds de production des Parties en cause n'excde pas les limites de production
fixdes dans le prdsent article. En pareil cas, le secretariat est avis6, au plus tard A
la date du transfert, de tout transfert de production.

6. Si une Partie qui ne relive pas de I'article 5 a commencd, avant le 16 sep-
tembre 1987, la construction d'installations de production de substances r6gle-
mentdes ou si elle a, avant cette date, passd des march6s en vue de leur cons-
truction et si cette construction dtait prdvue dans la 1dgislation nationale avant le
1" janvier 1987, cette Partie peut ajouter la production de ces intallations A sa
production de ces substances en 1986 en vue de d6terminer son niveau de pro-
duction de 1986, A condition que la construction desdites installations soit achev6e
au 31 d6cembre 1990 et que ladite production n'augmente pas de plus de 0,5 kg par
habitant le niveau calcul6 de consommation annuelle de ladite Partie en ce qui
concerne les substances rdglementdes.

7. Tout transfert de production en vertu du paragraphe 5 ou toute addition
A la production en vertu du paragraphe 6 est notifi au secrdtariat au plus tard A la
date du transfert ou de l'addition.

8. a) Toutes les Parties qui sont des Etats membres d'une organisation rd-
gionale d'intdgration 6conomique selon la d6finition du paragraphe 6 de l'article I
de la Convention peuvent convenir qu'elles rempliront conjointement leurs obli-
gations relatives A la consommation aux termes du prdsent article A condition que
leur niveau calculd total combin6 de consommation n'exc~de pas les niveaux exi-
g6s par le pr6sent article.
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b) Les Parties A un tel accord informent le secretariat des termes de cet
accord avant la date de la r6duction de consommation qui fait l'objet dudit accord.

c) Un tel accord n'entre en vigueur que si tous les Etats membres de
l'organisation r6gionale d'intdgration ,conomique et l'organisation en cause elle-
m~me sont Parties au Protocole et ont avis6 le secrtariat de leur m6thode de mise
en ceuvre.

9. a) Se fondant sur les dvaluations faites en application de l'article 6, les
Parties peuvent d6cider :
i) S'il y a lieu d'ajuster les valeurs calculdes du potentiel d'appauvrissement de

l'ozone 6noncdes A I'annexe A et, dans I'affirmative, quels devraient dtre les
ajustements A apporter;

ii) S'il y a lieu d'appliquer d'autres ajustements et rductions des niveaux de
production ou de consommation des substances rdglement~es par rapport aux
niveaux de 1986 et, dans l'affirmative, dterminer quels devraient 6tre la por-
t6e, la valeur et le calendrier de ces divers ajustements et r6ductions.

b) Le secrdtariat communique aux Parties les propositions visant ces ajus-
tements au moins six mois avant la reunion des Parties A laquelle lesdites propo-
sitions seront pr6sentdes pour adoption.

c) Les Parties mettent tout en ceuvre pour prendre des d6cisions par con-
sensus. Si, malgr6 tout leurs efforts, elles ne peuvent parvenir a un consensus et A
un accord, les Parties prennent en dernier recours leurs d6cisions a la majoritd des
deux tiers des Parties prdsentes et participant au vote repr6sentant au moins 50%
de la consommation totale par les Parties des substances r6glementdes.

d) Les decisions lient toutes les Parties et sont communiqudes sans dglai aux
Parties par le d6positaire. Sauf indication contraire dans leur libell, les decisions
entrent en vigueur A l'issue d'un ddlai de six mois A compter de la date de leur
communication par le d6positaire.

10. a) Se fondant sur les dvaluations faites en application de l'article 6 du
pr6sent Protocole et conform6ment A la procedure 6tablie A 'article 9 de la Con-
vention, les Parties peuvent decider :
i) Si certaines substances doivent dtre ajoutdes A toute annexe du prdsent

Protocole ou en tre retranch~es et, le cas 6ch6ant, de quelles substances il
s'agit;

ii) Du m6canisme, de la porte et du calendrier d'application des mesures de
rdglementation qui devraient toucher ces substances.

b) Toute decision de ce genre entre en vigueur, A condition d'tre approuvde
la majorit6 des deux tiers des Parties pr~sentes et participant au vote.

11. Nonobstant les dispositions du present article, les Parties peuvent
prendre des mesures plus rigoureuses que celles qu'il prescrit.

Article 3. CALCUL DES NIVEAUX DES SUBSTANCES RGLEMENTIES

Aux fins des articles 2 et 5, chacune des Parties d6termine, pour chaque
groupe de substances de l'annexe A, les niveaux calculds

a) De sa production :
i) En multipliant la quantitd annuelle de chacune des substances rdglement6es

qu'elle produit par le potentiel d'appauvrissement de la couche d'ozone spd-
cifi6 A l'annexe A pour cette substance;
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ii) En additionnant les rdsultats pour chacun de ces groupes;

b) D'une part, de ses importations et d'autre part, de ses exportations en sui-
vant, mutatis mutandis, la procddure d6finie A l'alin6a a);

c) De sa consommation, en additionnant les niveaux calculus de sa pro-
duction et de ses importations et en soustrayant le niveau calcul de ses exporta-
tions, d6termin6 conform~ment aux paragraphes a) et b). Toutefois, A compter du
lP'janvier 1993, aucune exportation de substances r~glement6es vers des Etats qui
ne sont pas Parties ne sera soustraite dans le calcul du niveau de consommation de
la Partie exportatrice.

Article 4. Rt-GLEMENTATION DES f-CHANGES COMMERCIAUX

AVEC LES ETATS NON PARTIES AU PROTOCOLE

1. Dans un d61ai d'un an b compter de la date d'entr6e en vigueur du prdsent
Protocole, chacune des Parties interdit l'importation de substances r6glement~es
en provenance de tout Etat qui n'est pas Partie au prdsent Protocole.

2. A compter du 1ejanvier 1993, les Parties vis6es au paragraphe I de l'ar-
ticle 5 ne doivent plus exporter de substances r6glement6es vers les Etats qui ne
sont pas Parties au pr6sent Protocole.

3. Dans un dd1ai de trois ans A compter de la date d'entree en vigueur du
prdsent Protocole, les Parties dtablissent dans une annexe une liste des produits
contenant des substances r~glementdes, conformment aux procddures sp6cifi6es
A 'article 10 de la Convention. Les Parties qui ne s'y sont pas oppos6es, con-
form6ment A ces proc6dures, interdisent, dans un d6lai d'un an A compter de la
date d'entr6e en vigueur de l'annexe, l'importation de ces produits en provenance
de tout Etat non Partie au pr6sent Protocole.

4. Dans un ddlai de cinq ans A compter de la date d'entr6e en vigueur du pr6-
sent Protocole, les Parties d6cident de la possibilit6 d'interdire ou de limiter les
importations, A partir de tout Etat non Partie au pr6sent Protocole, de produits
fabriquds A I'aide de substances r6glementdes, mais qui ne contiennent pas de ces
substances. Si cette possibilit6 est reconnue, les Parties 6tablissent dans une
annexe une liste desdits produits, en suivant les proc6dures de l'article 10 de la
Convention. Les Parties qui ne s'y sont pas opposdes, conformment A ces pro-
c6dures, interdisent ou limitent, dans un ddlai d'un an A compter de la date
d'entrde en vigueur de l'annexe, l'importation de ces produits en provenance de
tout Etat non Partie au prdsent Protocole.

5. Chacune des Parties d6courage l'exportation de techniques de produc-
tion ou d'utilisation de substances r6glement6es vers tout Etat non Partie au
pr6sent Protocole.

6. Chacune des Parties s'abstient de fournir subventions, aide, cr6dits,
garanties ou programmes d'assurance suppl6mentaires pour l'exportation, vers
les Etats non Parties au pr6sent Protocole, de produits, d'6quipement, d'installa-
tions ou de techniques de nature A faciliter la production de substances rdgle-
ment6es.

7. Les dispositions des paragraphes 5 et 6 ne s'appliquent pas aux produits,
dquipements, installations ou technologies qui servent h amdliorer le confinement,
la r~cupdration, le recyclage ou la destruction des substances r6glementies, At
promouvoir la production de substances de substitution, ou A contribuer par
d'autres moyens A la r6duction des 6missions de substances rdglement6es.
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8. Nonobstant les dispositions du pr6sent article, les importations vis6es
aux paragraphes 1, 3 et 4 en provenance d'un Etat qui n'est pas Partie au present
Protocole peuvent Wre autorisdes si les Parties d6terminent en r6union que ledit
Etat se conforme enti~rement aux dispositions de I'article 2 et du prdsent article et
si cet Etat a communiqu6 des renseignements A cet effet, comme il est pr~vu A
l'article 7.

Article 5. SITUATION PARTICULItRE DES PAYS EN Df-VELOPPEMENT

1. Pour pouvoir r6pondre A ses besoins infdrieurs fondamentaux, toute Par-
tie qui est un pays en d~veloppement et dont le niveau calcul6 annuel de con-
sommation des substances rAglementdes est inf6rieur A 0,3 kg par habitant A la
date d'entr6e en vigueur du Protocole en ce qui la concerne, ou A toute date
ult~rieure dans les dix ans suivant la date d'entr~e en vigueur du Protocole, est
autorisde A surseoir de dix ans, A compter de l'annde sp6cifide dans les para-
graphes 1 A 4 de I'article 2, A l'observation des mesures de r6glementation qui y
sont 6nonc~es. Toutefois, son niveau annuel calculd de consommation ne doit pas
excdder 0,3 kg par habitant. Pour I'observation des mesures de r6glementation,
ladite Partie est autoris~e a utiliser comme base soit la moyenne de son niveau
calcul6 annuel de consommation pour la p~riode de 1995 a 1997 inclusivement,
soit un niveau calcul6 de consommation de 0,3 kg par habitant, si ce dernier
chiffre est le moins dlev6 des deux.

2. Les Parties s'engagent A faciliter aux Parties qui sont des pays en d6ve-
loppement l'accis A des substances et A des techniques de substitution non
nuisibles A I'environnement, et A les aider A utiliser au plus vite ces substances et
techniques.

3. Les Parties s'engagent A faciliter, par voies bilatdrales ou multilat6rales,
l'octroi de subventions, d'aide, de crddits, de garanties ou de programmes d'as-
surance aux Parties qui sont des pays en d6veloppement afin qu'elles puissent
recourir A d'autres techniques et A des produits de substitution.

Article 6. EVALUATION ET EXAMEN DES MESURES
DE RI-GLEMENTATION

A compter de 1990, et au moins tous les quatre ans par la suite, les Parties
6valuent I'efficacit6 des mesures de r~glementation 6nonc~es A l'article 2, en se
fondant sur les donn~es scientifiques, environnementales, techniques et 6cono-
miques dont elles disposent. Un an au moins avant chaque 6valuation, les Parties
rdunissent les groupes n~cessaires d'experts qualifies dans les domaines mention-
n~s, dont elles d~terminent la composition et le mandat. Dans un dd1ai d'un an A
compter de la date de leur rdunion, lesdits groupes communiquent leurs con-
clusions aux Parties, par l'interm6diaire du secretariat.

Article 7. COMMUNICATION DES DONNIES

1. Chaque Partie communique au secretariat, dans un d~lai de trois mois A
compter de la date A laquelle elle est devenu Partie du Protocole, des donn6es
statistiques concernant sa production, ses importations et ses exportations de
chacune des substances r~glement6es pour l'ann~e 1986, ou les meilleures esti-
mations possibles lorsque les donndes proprement dites font d~faut.

2. Chaque Partie communique au secr6tariat des donn6es statistiques sur
sa production annuelle (les quantitds d6truites par des techniques qui seront
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approuvdes par les Parties faisant l'objet de donn6es distinctes), ses importations
et ses exportations de ces substances A des destinations respectivement Parties et
non Parties pour l'ann6e au cours de laquelle elle est devenue Partie et pour
chacune des ann6es suivantes. Elle communique ces donn6es dans un d6lai maxi-
mal de neuf mois suivant la fin de I'annde A laquelle se rapportent les donn6es.

Article 8. NON-CONFORMITI

A leur premi6re rdunion, les Parties examinent et approuvent des procddures
et des m6canismes institutionnelles pour d6terminer la non-conformit6 avec les
dispositions du prdsent Protocole et les mesures A prendre A l'dgard des Parties
contrevenantes.

Article 9. RECHERCHE, DtVELOPPEMENT, SENSIBILISATION
DU PUBLIC ET ICHANGE DE RENSEIGNEMENTS

1. Les Parties collaborent, conformdment A leurs propres lois, r~glementa-
tions et pratiques et compte tenu en particulier des besoins des pays en ddveloppe-
ment, pour promouvoir, directement et par l'interm6diaire des organismes inter-
nationaux comp~tents, des activit6s de recherche-d~veloppement et l'6change de
renseignements sur :

a) Les techniques les plus propres A amdliorer le confinement, la r6cup~ration, le
recyclage ou la destruction des substances rdglement6es ou A rdduire par
d'autres moyens les 6missions de ces substances;

b) Les produits qui pourraient se substituer aux substances r6glement6es, aux
produits qui contiennent de ces substances et aux produits fabriqu6s A l'aide de
ces substances;

c) Les coots et avantages des strategies de r6glementation approprides.

2. Les Parties, individuellement, conjointement, ou par l'interm6diaire des
organismes internationaux comp6tents, collaborent afin de favoriser la sensibilisa-
tion du public aux effets sur l'environnement des dmissions de substances r6gle-
mentdes et d'autres substances qui appauvrissent la couche d'ozone.

3. Dans un ddlai de deux ans A compter de l'entr6e en vigueur du pr6sent
Protocole, et ensuite tous les deux ans, chaque Partie remet au secr6tariat un
r~sumd des activitds qu'elle a menses en application du prdsent article.

Article 10. ASSISTANCE TECHNIQUE

1. Dans le cadre des dispositions de l'article 4 de la Convention, les Parties
cooperent A la promotion de l'assistance technique destinde A faciliter 'adhdsion
au present Protocole et son application, compte tenu notamment des besoins des
pays en d6veloppement.

2. Toute Partie au prdsent Protocole ou tout signataire du pr6sent Protocole
peut prdsenter au secrdtariat une demande d'assistance technique pour en appli-
quer les dispositions ou pour y participer.

3. A leur premiere rdunion, les Parties entreprennent de d6battre des
moyens permettant de s'acquitter des obligations dnoncdes A l'article 9 et aux
paragraphes 1 et 2 du pr6sent article, y compris la pr6paration de plans de travail.
Ces plans de travail tiendront particuli~rement compte des besoins et des rdalitds
des pays en d6veloppement. Les Etats et les organisations r6gionales d'int6gra-
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tion dconomique qui ne sont pas Parties au Protocole devraient Wre encouragds A
prendre part aux activit6s spdfici~es dans les plans de travail.

Article 11. REUNIONS DES PARTIES

1. Les Parties tiennent des rdunions A intervalle rdgulier. Le secrdtariat
convoque la premiere r6union des Parties un an au plus tard apros I'entrde en
vigueur du present Protocole et A l'occasion d'une rdunion de la Confdrence des
Parties A la Convention, si cette dernie rdunion est pr~vue durant cette pdriode.

2. Sauf si les Parties en d6cident autrement, leurs rdunions ordinaires ultd-
rieures se tiennent i l'occasion des r6unions de la Conference des Parties 4 la
Convention. Les Parties tiennent des rdunions extraordinaires A toute autre mo-
ment ou une reunion des Parties le juge n6cessaire ou A la demande Acrite de l'une
quelconque d'entre elles, sous rdserve que la demande reqoive l'appui d'un tiers
au moins des Parties dans les six mois qui suivent la date A laquelle elle leur est
communiqu6e par le secrdtariat.

3. A leur premiere r6union, les Parties

a) Adoptent par consensus le r~glement intdrieur de leurs rdunions;

b) Adoptent par consensus les r~gles financiires dont il est question au paragra-
phe 2 de l'article 13;

c) Instituent les groupes d'experts mentionnds bt l'article 6 et precisent leur
mandat;

d) Examinent et approuvent les procddures et les m6canismes institutionnels spd-
cifi~s A l'article 8;

e) Commencent A dtablir des plans de travail conformiment au paragraphe 3 de
l'article 10.

4. Les rdunions des Parties ont pour objet les fonctions suivantes:

a) Passer en revue l'application du pr6sent Protocole;

b) D6cider des ajustements ou des r6ductions dont il est question au paragraphe 9
de l'article 2;

c) Decider des substances A 6numdrer, t ajouter et A retrancher dans les annexes,
et des mesures de r6glementation connexes conform6ment au paragraphe 10 de
I'article 2;

d) Etablir, s'il y a lieu, des lignes directrices ou des proc6dures concernant la
communication des informations en application de l'article 7 et du paragra-
phe 3 de l'article 9;

e) Examiner les demandes d'assistance technique prdsentdes en vertu du para-
graphe 2 de i'article 10;

f) Examiner les rapports dtablis par le secretariat en application de l'alinda c) de
l'article 12;

g) Evaluer, en application de l'article 6, les mesures de r6glementation prdvues A
l'article 2;

h) Examiner et adopter, selon les besoins, des propositions d'amendement du
prdsent Protocole ou de l'une quelconque de ses annexes ou d'addition d'une
nouvelle annexe;
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i) Examiner et adopter le budget pour l'application du present Protocole;

j) Examiner et prendre toute mesure suppl~mentaire qui peut etre n~cessaire pour
atteindre les objectifs du present Protocole.

5. L'Organisation des Nations Unies, ses institutions spdcialisdes et
l'Agence internationale de l'6nergie atomique, ainsi que tout Etat qui n'est pas
Partie au present Protocole, peuvent se faire representer par des observateurs aux
rdunions des Parties. Tout organisme ou institution national ou international,
gouvernemental ou non gouvernemental, qualifid dans les domaines lids a la pro-
tection de la couche d'ozone, qui a informd le secretariat de son d~sir de se faire
reprdsenter en qualitd d'observateur A une reunion des Parties, peut Wre admis a
y prendre part sauf si un tiers au moins des Parties prdsentes s'y oppose. L'ad-
mission et la participation des observateurs sont subordonndes au respect du
r~glement int~rieur adoptd par les Parties.

Article 12. SECRtTARIAT

Aux fins du prdsent Protocole, le secr6tariat :
a) Organise les rdunions des Parties visdes a l'article 11 et en assure le service;

b) Reqoit les donndes fournies au titre de l'article 7 et les communique a toute
Partie A sa demande;

c) Etablit et diffuse rdguli~rement aux Parties des rapports fond6s sur les ren-
seignements requs en application des articles 7 et 9;

d) Communique aux Parties toute demande d'assistance technique reque en appli-
cation de l'article 10 afin de faciliter l'octroi de cette assistance;

e) Encourage les pays qui ne sont pas Parties A assister aux rdunions des Parties
en tant qu'observateurs et a respecter les dispositions du Protocole;

f) Communique, le cas 6ch6ant, les renseignements et les demandes visds aux
alindas c) et d) du pr6sent article aux observateurs des pays qui ne sont pas
Parties;

g) S'acquitte, en vue de la r6alisation des objectifs du Protocole, de toutes autres
fonctions que pourront lui assigner les Parties.

Article 13. DISPOSITIONS FINANCILRES

1. Les ressources financi~res destindes A l'application du prdsent Protocole,
y compris aux d6penses de fonctionnement du secrdtariat lides au pr6sent Pro-
cole, proviennent exclusivement des contributions des Parties.

2. A leur premiere r6union, les Parties adoptent par consensus les rfgles
financiires devant rdgir la mise en ceuvre du prdsent Protocole.

Article 14. RAPPORT ENTRE LE PRISENT PROTOCOLE ET LA CONVENTION

Sauf mention contraire dans le prdsent Protocole, les dispositions de la Con-
vention relatives A ses protocoles s'appliquent au prdsent Protocole.

Article 15. SIGNATURE

Le prdsent Protocole est ouvert A la signature des Etats et des organisations
r6gionales d'int6gration dconomique, A Montrdal, le 16 septembre 1987, A Ottawa,
du 17 septembre 1987 au 16janvier 1988 et au siige de l'Organisation des Nations
Unies A New York, du 17 janvier 1988 au 15 septembre 1988.
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Article 16. ENTRI E EN VIGUEUR

1. Le present Protocole entre en vigueur le lerjanvier 1989, sous rdserve du
d~p6t A cette date d'au moins onze instruments de ratification, d'acceptation ou
d'approbation du Protocole d'adh6sion au Protocole par des Etats ou des orga-
sations r6gionales d'int6gration 6conomique dont la consommation de substances
rdglement6es reprdsente au moins les deux tiers de la consommation mondiale
estimde de 1986 et L condition que les dispositions du paragraphe I de I'article 17
de la Convention aient &6 respect6es. Si, cette date, ces conditions n'ont pas 6td
respect6es, le prdsent Protocole entre en vigueur le quatre-vingt-dixi~me jour
suivant la date laquelle ces conditions ont td respect6es.

2. Aux fins du paragraphe 2, aucun des instruments ddposds par une orga-
sation r6gionale d'int6gration 6conomique ne doit tre consid~r6 comme un ins-
trument venant s'ajouter aux instruments ddjA d6posds par les Etats membres de
ladite organisation.

3. Postdrieurement A 1'entrde en vigueur du present Protocole, tout Etat ou
toute organisation r6gionale d'int6gration 6conomique devient Partie au pr6sent
Protocole le quatre-vingt-dixi~me jour A compter de la date du ddp6t de son
instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh6sion.

Article 17. PARTIES ADHIRANT APRS L'ENTRtE EN VIGUEUR

Sous rdserve des dispositions de l'article 5, tout Etat ou organisation r6gio-
nale d'int~gration dconomique qui devient Partie au prdsent Protocole apris la
date de son entree en vigueur assume imm6diatement la totalit6 de ses obligations
aux termes des dispositions de I'article 2 et de I'article 4 qui s'appliquent A ce
moment aux Etats et aux organisations rAgionales d'intdgration 6conomique qui
sont devenus Parties A la date d'entrde en vigueur du Protocole.

Article 18. RiSERVES

Le prdsent Protocole ne peut faire l'objet de rdserves.

Article 19. Dt-NONCIATION

Aux fins du pr6sent Protocole, les dispositions de 'article 19 de la Con-
vention, qui vise sa d6nonciation, s'appliquent A toutes les Parties saufA celles qui
sont vis6es au paragraphe 2 de I'article 5. Ces derni~res peuvent d~noncer le prd-
sent Protocole, par notification 6crite donn6e au d~positaire, A 1'expiration d'un
d~lai de quatre ans apr~s avoir acceptd les obligations sp6cifi~es aux paragra-
phes 1 A 4 de l'article 2. Toute d6nonciation prend effet A l'expiration d'un dM1ai
d'un an suivant la date de sa r6ception par le d6positaire ou A toute date ult6rieure
qui peut tre sp6cifi6e dans la notification de d6nonciation.

Article 20. TEXTES FAISANT FOI

L'original du present Protocole, dont les textes en langues anglaise, arabe,
chinoise, espagnole, franqaise et russe font 6galement foi, est d~posd aupres du
Secrdtaire g~ndral de l'Organisation des Nations Unies.

EN FOI DE QUOI les soussign~s, A ce diment autorisds, ont sign6 le present
Protocole.

FAIT A Montrdal, le seize septembre mil neuf cent quatre-vingt-sept.

[Pour les signatures, voir p. 76 du present volume.]
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ANNEXE A

SUBSTANCES RIGLEMENTIES

Potentiel
d'appauvrissement

Groupe Substance de la couche d'ozone*

Groupe I

CFCI3 (CFC- 11) 1,0
CF 2CI2 (CFC-12) 1,0
C2 F3 C 3 (CFC-1 13) 0,8
C 2 F4 C12 (CFC-114) 1,0
C2 F5 CI (CFC- 115) 0,6

Groupe II

CF 2BrCI (halon-1211) 3,0
CF 3 Br (halon-1301) 10,0
C 2F 4 Br 2 (halon-2402) (A determiner)

* Ces valeurs du potentiel d'appauvrissement de la couche d'ozone sont des valeurs estimdes
fonddes sur les connaissances actuelles. Elles seront examindes et rdvisdes p6riodiquement.

En application des dispositions pertinentes de I'article II du Protocole, les Parties ont d6cidd, lors de leur
premibre rdunion tenue 6 Helsinki, le 5 mai 1989, de fixer A 6.0 la valeur du potentiel d'appauvrissement de la couche
d'ozone pour le halon-2402.

Vol. 1522. 1-26369



1989 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 53

[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

MOHPEAJIbCKI41I I POTOKOJi niO BEIIECTBAM, PA3PYlIA-
IO14M O3OHOBblI CJIOI7

CTOpOHbI HaCTO3iiaero HpOTOKOJIa,

Eyny'rn CTOpOHaMH BeHCKOAI KOHBeHI1H1H o6 oxpaHe O3OHOBOFO CJIOl,

HlOMHI O CBOeM o6.l3aTeJRbCTBe B COOTBeTCTBHH C KOHBeHuHei FIpHHHMaTb
COOTBeTCTBYtOUHe MepbI aLl51 oxpaHbl 3AIOpOBb jitoaeI H OKpywIatoiuei cpelbI OT
BpeMeHHbIX IIOCJIeACTBHrH, KOTOpbie BO3HHKaIOT HIH MOFyT B03HHKHyTb B pe3ylbTaTe
'eJIoBeqecKorI XeSTeJIbHOCTH, H3MeHmoIuer1l HJIH Cnoco6HOfi H3MeHHTb O3OHOBbI
CJIOA,

FIpH3HaBaA, qTO BbI6pOCbI BO BCeMHpHOM MacITa6e HeKoTopbX O3OHopa3py-
tualoMHx BelUeCTB MOryT B 3HaqHTeJIHO CTeneHH HCTOHTIb HJIH HHbIM o6pa3oM
H3MeHHTb 030HOBbIH CJIOr4, 4TO qpeaaTO He6JIaroripHTHbMH nocieICTBHAMH ql5

3,IOpOBb1 JIoaerl H oKpy)Kaiotue cpeAbi,

-IoMHl o niOTeHUHanrlbHOM BO3JIeACTBHH BbI6pOCOB 3THX BeutteCTB Ha KJIHMaT,

Co3HaBaA, 'ITO B OCHOBe Mep, npHHHMaeMbiX C ueJbIO oxpaHbI O3OHOBoro CJIOHi
OT pa3pyueHH31, JaOJDKHbI ne)KaTb Haytmbie 3HaHH51, npHMH1eMbie c yqeTOM TeXHH-
qeCKHX H 3KOHOMHtieCKX coo6paceHHir,

HpeHcnOJIHeHHble peWIHMOCTH 06ecllHTb oxpaHy O3OHOBOFO CJIO51 HyTeM

npHH51TH1 rIpeBeHTHBHbIX Mep no HaalnecatueMy peryJiHpoBaHHIo Bcex rno6anbHbIX
Bb16pOCOB pa3pyiuaiouxHx ero BeIueCTB, c lueIbIo rko6HTbCq1 B KOHeHHOM HTOre HX

YCTpaHeHHA Ha OCHOBe HaytHbIX 3HaHHH H C yqeTOM coo6paxKeHHA TeXHHMeCKOFO H
3KOHOMHmeCKOEO xapaKTepa,

I'pH3HaBaA Heo6xoIHMOCTb IpeayCMOTpeTb oco6oe IOJiO)KeHHe J.rx yJLOBJIeTBO-

peHHA cnpoca pa3BHBaOtUHXCA CTpaH Ha 3TH BeHmeCTBa,

Y4lHTbBax rIpeBeHTHBHbIe MepbI HO peryJHpoBaHHlO BbI6pOCOB HeKOTOpbIX
XJIOp(bTopynjepoQOB, KOTOpble y2Ke npHHATbl H npHHHMaIOTCA Ha HaUiHOHajibHOM H
peFHOHaJbHOM ypOBH1X,

YXHTbBa1 Ba)KHOCTb coJIeHCTBHt1 Me)KgIyHaPOAtHOMY HayqHO-TeXHHmeCKOMy
COTpYRHHeCTBY B o6nacTH HCCJegOBaHHA H pa3pa6OTOK B uemix peryjIHpOBaHHq H
coxpamueHH51 Bb16pOCOB BeueCTB, pa3pyiuaiottHx O3OHOBbIH CJIOA, npHHHMaq BO
BHHMaHHe, B LiaCTHOCTH, nOTpe6HOCTH pa3BHBaiOUiHXCq CTpaH,

iOrOBOpHJHCb o cieIytoiueM:

Cmamb.9 1. OnPEaEAFEHM1

,im lueneri HaCToAmero HIpoToKoJia:

1. << KOHBeHHHq )> o3aaeT BeHCKyIo KOHBeHUHIO o6 oxpace O3OHOBOrO cj1oq5,
HpH1TylO 22 MapTa 1985 roaa.

2. 0 CTOpOHbI >>, ecJIH KOHTeKCT He npexrnojiaraeT HHOrO, o3HaqaeT CTopOHbl
HaCTO5-u ero -poToKosia.
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3. <<CeKpeTapiaT >> 03Ha'aeT ceicpeTapl~aT KOHBeHUtHH.

4. < PeryiHpyeMoe BemecTBO)> o 3naaeT Juo6oe BetUeCTBO, yKa3aHHoe B
Hp.HoKeHH A K HaCT05nueMy rIpoTOKOJIy, KOTOpOe cyitjecTByeT CaMOCTOfqTeJibHO
HJim B CMeCH. 31TO He OTHOCHTCR, oAHaKo, K .no6bIM TaKHM BemeCTBaM HJim cMecSIM,
KoTopbIe ABAIHOTC51 COCTaBHOA 4aCTbIO rOTOBOrO npoIyKTa, HMefoluero HHyIO (opMy,
4eM eMKOCTb, HCrIoJ1b3yeMai Z115 TpaHCHOpTHpOBKH 141 xpanenH1 ynOMstHyToro
BeHueCTBa.

5. (( IpoH3BOaCTBO> 03Ha'aeT KOjIH4qeCTBO npOH3BeaeHHblX peryjiipyeMbix
BeiueCTB 3a BbIteTOM TOO KOJIHqeCTBa BeleCTB, KOTOpOe yHH'4TO2KaeTCSI C rpHMe-

eH1HeM TeXHoJIorHH, noneamerl YTBep)KaeoHHO CTOpOHaMH.

6. « IoTpe6IeHne 034aqaeT ripOH3BOaCTBO I-InOC HMIIOpT MHHyC 3KCnlOpT
peryjimpyeMbiX BemeCTa.

7. (PaCqeTHbIe ypOBHH > npOH3BOICTBa, HMHOpTa, 3KCnOpTa H IOTpe6JIeH414a
03Ha q aIOT ypOBHH, onpeRenieHHbie B COOTBeTCTB44 CO CTaTbefi 3.

8. ((PaUHoHajiH3auH flnpOH3BOaCTBa) > 034aaeT nepeiaqy BCerO HJIH qaCTH
pacqeTHoro ypOBHa1 npOM3BOAICTBa OT OAHOAi CTOpOubI a pyroi CTopoHe C ueJIbto
o6ecneneHni 3KOHOMH4eCKoH 3cjeKTHBHOCTH HuJH nOKpb1THR oxcwtuaeMoro
HeyLoBJieTBOpeHHOrO cnpoca B pe3yJibTaTe 3aKpbITH2A npeIprnATHq.

Cmambw 2. MEPbI PEFYJlIPOBAHl4,9

1. Kaijaa CTOpOHa o6ecneaHBaeT, 4To6bI 3a nep1oA RIBenaHLuaTH MeCueB,
HaquHHfatOlUrHICH B rlepBbHI aleHb ceabMOrO Mecsiia nociie jiaTbl BCTyniJeHhn B CHJAy
HaCToH.uiero -IpoToKoJia, H 3a Kaw5bIi nocJieuytoiuHii rIepHo XBeHaiUjaTH MeCAueB
paceTHMA YpOBeHb ee noTpe6neHH5a peryJinpyeMbX BetueCTB rpynribi I B HpHJIO-
2KeHHH A He npeBb uai paceTHbIi ypOBeHb ee norpe6neH4 B 1986 roay. K KOHUy
TOFO Ke nep~oxa K )K5aa CTOpOHa, rlpoH3BoiuLia1 OIHO HJIH HeCKOJIbKO 143 3THX
BeIUeCTB, o6ecneqmBaeT, 4To6bI pacqeTHbIfi ypOBeHb npoH3BOIUCTBa eo 3THX BeUeCTB
He npeBbhHIaR pacweTHbIi ypOBeHb ee npoH3BOCTBa B 1986 roay, 3a HcKJII0 14eIM
TOO, 4tTO 3TOT ypOBeHb Mo)KeT Bo3paCTH, HO He 6ojiee Mm Ha 5eCCfTb rIpoueHTOB io
cpaBHeHHIO C YpOBHeM 1986 rosa. TaKoii pOCT jonycKaeTcH TOJIbKO Tora, Korga 3TO
HeoftxaiMo SUIwt yaOBjIeTBOpeHHA OCHOBHbIX BHYTpeHHHX rOTpe6HOCTeA CTOPOH,
5ae1iCTByOIUHX B paMiax CTaTbH 5, H .I ueuei patoHaOH3atIHH pacnpeAeiensA
npoMb1LuJIeHHOFo HPOH3BOLCTBa Me)KLy CTOpOHaM4.

2. Ka)naaq CTOPOHa o6ecneHHBaeT, MTo6bi 3a nepHoa 5BeHaaJuaTH MecxueB,
HaqHHaioHAC5 B HepBbIH esHb TPHaLuaTb ceIbMoro Mecaua nocne RaTbi BCTy1CHHSi
B CHJ y HacTontuero fIpoToKoJna, H 3a Ka)tTbIA nocJieyiom4Hi nepoa X1BeHa5ILiaTH
MeCtueB pacqeTHbHI ypOBeHb noTpe6JeHHt pe-yJ14pyeMb|X BeIueCTB, BKjUOeHHbIX B
rpynny II B npHJ1OeHHH A, He npeBb iLa pacIeTHbIA YPOBCeHb ee noTpe6neHHsl B 1986
roay. Kac5aaq CTopoHa, HpOH3BOA51ma o0Ho HJH HCCKOJIbKO 13 3THX BetueCTB,
o6ecneql4BaeT, 4To6bI pacqeTHbtA YpOBeHb 1OH3BQIICTBa eio 3THX BeMeCTB He

npeBblUaJI pac4eTHbIR YPOBeHb ee ripoH3BOACTBa B 1986 rosiy, 3a HcKJHo4eHHeM TOrO,
qTO 3TOT ypOBenb Mo)KeT Bo3paCTH, HO He 6onee Mm Ha 51eCTb npouenTO nO
cpaBHeH1O C YPOBHeM 1986 ro1a. TaKoIi pOCT AOrlyCKaeTCA TOJIbKO TOrmia, Korna 3TO
Heo6xoaHMo ai YRIOB5jeTBopeH11B OCHOBHbIX BHyTpeHHHX noTpe6HoCTe CTOpOH,
AerCTByIOIUHX B paMKax CTaTbH 5, H xim2 uenei pauHOHajH3a~uHH pacnpe ieeifnf
HpOMbI111TeHHOrO RPOH3BO1CTBa MeKiy CTOpOHaMH. MexaHH3M Ip1MCeHeHHS 3THX
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Mep 6yaeT onpeaenen CTOpOHaMH Ha HX nepBOM coBetuaHHH nocine npoBeaetiA
nepBoro Hay"nIoro o63opa.

3. Kacaaa CTopOHa o6ecneqnBaeT, qTO6bI 3a nepoa c I mionia 1993 roaa no 30
HfOHS 1994 roaa H 3a KawKabti nocneayoLufi nepHoat atBeHaatuaTH MecsueB
pacqeTHbI ypOBeHb nOTpe6ieHHs eto peryjnipyeMbIX BemueCTB rpynnbi I B npHnO-
)KeHHH A He npebxima1 e)KeroaHO BOCeMbaCmfT npoueHTOB pacqeTHoro YPOBHAI ee
nOTpe6HeHHH B 1986 roay. Ka>KaaA cTopoHa, nPOH3BOALUaS OLHO H i HeCKOJIbKO H3
3THX BeiueCTB, 3a Te Ke nepHOAb| o6ecneqHBaeT, 4TO6bI pacteTHbIl ypOBeHb
npOH3BOXaCTBa eto 3THX Beu.meCTB He npeBblwa e)Keroano BoceMbaecaT npoueHTOB
pacteTHoro YPOBHA ee npoH3BOCTBa B 1986 roAy. O.UHaKO aU1H ygOBjeTBOpeHHR
OCHOBHbIX BHyTpeHHHX nOTpe6HOCTeR CTOpOH, JueCTBYIOWHx B paMKcax noj1o)KeHH
CTaTbH 5, H a.nl ueJeH paUHOHaJIH3aUHH pacnpeaeieHHA nlpOMblHIueHHOFO
npOH3BOtICTBa Me)KAy CTOPOHaMH pacqeTHbHI ypOBeHb ee rIpOH3BOaCTBa Mo)KeT
HipeabulaTb 3TOT npeaen, HO He 6oiee qeM Ha aeCATb npoueHToB OT pacqeTHoro
YPOBHa ee nPOH3BQaCTBa B 1986 roay.

4. KaiKgaa CTOpOHa o6ecneqnBaeT, 4TO6bI 3a nepoa c 1 HIOA 1998 roaa no 30
HIOH 1999 roaa H 3a Ka>Kab1l nocneayUotHUHR nepo RBeHaatuaTH MecaueB
pacqeTHbi4 pOBeHb nOTpe6jieHHA eio perylHpyeMbIx BeLueCTB rpynnbl I B npHlIo-
)KeHHH A He npeBbl Wail eKerOaHO nATbaec$IT npoueHTOB OT pacqeTHoro ypOBH1 ee
nOTpe6ieHH B 1986 roay. KaiKcaa CTOpOHa, npH3Boaauaa OalHO HJIH HeCKOJ~bKO H3
3THX BetleCTB, 3a Te Ke nepHoabi o6ecneqHBaeT, 4TO6bl pacqeTHbIfi ypOBeb

npoH3BOACTBa eio peryjiHpyeMbIx BeLieCTB He npeBbiwaJI e)KerOaHO n5ITbAeCHT
npoueHTOB OT pacqeTHoro YPOBHa ee npOH3BOACTBa B 1986 roay. OaHaKO ARA
yaoBJIeTBopeHHH OCHOBHbIX BHyTpeHHHX nOTpe6HOCTefi CTOpOH, AeAiCTByIOtutX B
paMax CTaTbH 5, H AIAI ueeH patIHOHaJI3aUHH pacnpeaejneHHa npoMbilHJeHHoro

nPOH3BOJaCTBa MexKay CTOpOHaMH ee pacmeTHbIA ypoBeHb npoH3BOaCTBa Mo)KeT
flpeBbUIlaTb TOT npeaeiI, HO He 6onee HeM Ha ISTHaIuaTb HpoueHTOB OT pacqeTHOrO
ypOBHA ee npOH3BOACTBa B 1986 rony. aHHbdii nyHKT npHMeHAeTCA B TOM cJrymae,
eCJiH CTOpOHbI He npIIMYT HHoro pemeHHAs Ha OAHOM H3 CBOHX COBe1uaHHR 6OJib-
IHHHCTBOM B aBe TpeTH I pHCyTCTBy1OIIHX H yqaCTBytOUtHX B rOjIOCOBaHHH CTOPOH,

HpeCTaBJIAHOUIHX He MeHee ilByX TpeTeR o6tero pacqeTHoro ypOBHA nOTpe6jIeHHAl
CTOpOHaMH 3THX BeHueCTB. 3TO pelueHHe pacCMaTpHBaeTCA H HpHHHMaeT1 B CBeTe
oueHOK, yKa3aHHblX B CTaTbe 6.

5. Jlo6aa CTopoHa, qeM pacqeTHbIA ypOBeHb npOH3BOACTBa peryjiHnpyeubix
BeLmeCTB rpynnbl I B npHJIo)KeHHH A B 1986 roAy COCTaBJIJ MeHee aBaaUaTH lAaTH
KHJIOTOHH B FM, Mo)KeT nepezxaTb rno6ogi CTOpOHe HIH IlpHHAlTb OT Hee B uLejIjqX

pauHOHaJH3aulHH TO HpOH3BOUTCTBO, KOTOpOe npeBbiltaeT npegeJIbI, yxa3aHHbIe B
nyHKTaX 1, 3 H4 4, npn yCJIOBHH, xITO o61UHi CyMMapHblr pacqeTHbli YPOBeHb npo-
H3BOaCTBa 3THX CTopoH He BbUXOXLHT 3a npeAemI orpaHHeHHI4 npOH3BOACTBa,
yCTaHoBJeHHbIe 3TOR CTaTbeH. YBeuojeHie o Hmo6o nepeaaqe Ta~oro npOH3BOa-
CTBa HanpaBJIAeTCA cexpeTapHaTy He nO3AHee cpo~a nepeaamH.

6. Jho6aA CTopoHa, He aeiCTBYIOiuaA B paMax CTaTbH 5, pacnonaralomaA
MOIUHOCTAMH aia npOH3BOACTBa peryJimpyeMbIX BetueCTB, KOTOpbie HaXORATCH B
CTaaqHH CTPOHTeJ~bCTBa 14.111 no KOTOPbIM flpHHATbI KOHTpaKTHbie o6A3aTeJnbCTBa ao
16 ceHTA6pA 1987 roaa H KOTOpbie npeaycMaTpeHb HalUHOHaJIbHbIM 3aKOHOAaTeJIb-

CTBOM 4l0 1 AsHBapa 1987 rona, MoxKeT jio6aBHTb HpOaYKUHIO TaKHX MOUHOCTeH K
CBOeMy 6a3OBOMy ypOBHo ipoH3BOaCTBa TaKHX BelueCTB B 1986 roay aRa uener
onipeaeeiiHHA cBoero paceTHoro ypOBHA nPOH3BOilCTBa B 1986 roay, npH yCJIOBHH,
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qTO CTpOHTeJIbCTBO TaKHx MomIHOCTeRi 6yzteT 3aBepmeno K 31 xaeia6ps 1990 roaa H
TaKoe IIpOH3BOflCTBO He IpHBe/JeT K yBeJIHweHHiO eNceroaxoro nOTpe6JieHHI pery-
JImpyeMbIX BetLLeCTB 3TOR CTOpOHORi cBepx 0,5 KHJnorpaMMa Ha ayty HaceixeHH9.

7. YBeEIoMJieHHe o rno6oi nepeaaqe npOH3BOJICTBa B COOTBeTCTBHH C HyHKTOM
5 HnH JrIo6oM yBeAJiqeHHH nIpOH3BO.ICTBa B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 6 HarIpaBjiqeTcq
ceKpeTapnaTy He 03LIHee MOMeHTa TaKOH nepelaqH.

8. a) Jho6fte CTOpOHbl, KOTOpbie ABFIOTC1 rocyJIapCTBaMH-qIeHaMH perHo-
HaJlbHbIX opraHH3auHA no 3KOHOMHqecKor HHTerpaUIIH B COOTBeTCTBHH C onipeAe-
JeIHHeM B nyHKTe 6 CTaTbH I KOHBeHUHH, MOryT nOCTaHOBHTb, qTO OHM COBMeCTHO
BbIfOJIHAOT CBOH o6a3aTenbcTBa B OTHOeHHH HOTpe6JieHHA B paMKax 3TOA CTaTbH,
HpH yCJIOBHH, TO MX o61ngi CyMMapHbIl pacmeTHbJ ypOBeHb nOTpe6JIeHHa He
npeBmimaeT ypOBHeA, ycTaHOBJIeHH6b1X B HaCTOSiaerH CTaTbe;

b) CTopoHbI rno6oro TaKoro corJameHHa coo6ualoT cerpeTapnaTy o6 ycJo-
BHAX TaKoro corsiauieHA Ao aTbi coKpaiueHHA nOTpe6ieHHA, KoTopoe AB.JIAeTca
ipeIMeTOM corJaHieHHA;

c) TaKoe coriiauIeHle BCTynaeT B CHJIy JHMb B TOM cJIyqae, ecJiH Bce rocy-
JIapCTBa-JeH]bI 3TOA perHoHaJEbHoHf opraHH3auHH no 3KOHOM'inecKOA HHTerpauHH H
caMa perHoHaJIbnai opraHH3auua SBJIAIOTCS1 CTOpOHaMH HpoToKoJIa H yBeoMHJIH
ceKpeTapHaT 0 TOM, KaKHM o6pa3oM OH o6eCneqHBaIOT ero BbEnOJIHeHHe.

9. a) Ha OCHOBe oueHOK, npOBOAHMbIX B COOTBeTCTBHH co CTaTbeH 6, CTopoHbI
MOryT npHHTb pelneHHe, cJieayeT JIM:

i) o6ecieqHTb KoppeKTHpOBKy pacqeTHbIX KO3Ij4HUeHTOB o3oHopa3pyuaJoujeR
cnoco6HOcTH, yKa3aHHbIX B nip~HoIeHmH A H ecJi aa, TO KaKyo; H

ii) cJIeayeT JM npOBOLIHTb aJmbHeimyo KoppeKTHPOBKY H COKpaueHHe nPOH3BOA-
CTBa HIH HOTpe6JleHHa peryimpyeMEIX BeigeCTB no cpaBHeHHO C YPOBHaMH 1986
roja, H ecJiH Aa, TO B KarKX MaCMTa6ax, o61,eMax H B KaKHe CpOKH;

b) flpenoUIKeHaH 0 TaKoA KoppeKTHpoB e coo6maloTc51 CTOpOHaM ceKpeTa-
pHaTOM 11o Kpafflerl Mepe 3a mecTb MecAieB 4o Hanaiia COBemaHHA CTOPOH, Ha
KOTOPOM OHM npeaIcTaBAi3OTC1 K yTBepKaeHHIO;

c) IpHHHMaA TamKe pemeHHs, CTopoHbI npjniaralOT Bce yCHJIHA EWA Ao-
CTH LeHHA ZOrOBOPeHHocTH nyTeM KOHceHcyca. Ecim, HeCMOTp Ha pIHH3THe Bcex
yCHJH B UeJIsx aOCTH)KeHH KOHceHcyca, cornameHne Bce we He AOCTHrHyTO, TO Ta-
KHe pelUeHHS npHHHMaIoTCA, B KaIeCTBe KparHeR MepbI, 6OJIbHIHHCTBOM B jBe TpeTH
HPHCYTCTBYIOMtHX H y'aCTByIOU=tUX B rOJ1OCOBaHHH CTOpOH, npeuCTaBJqioniLHX He
Menee n$1THL1eCITH npoIeHTOB o6tuero noTpe6eeHnA CTOpOHaMH peryJIpyeMbix
BeImeCTB;

d) PeujeHHnS, KOTOpbIe qBJIIOTC1 O653aTeJmbHbIMH AIAI Bcex CTOpOH, HeMeUIJeH-
HO cOO6luaFoTC1 CTOpOHaM Reno3HTapneM. ECJIH B pemeHHnX He oroBapHBaeTcA
MHOrO, pemeHnA BCTyialOT B cHjiy no HcTeqeHHH iueCTH MeCAueB, HaxfHHaA c AaTbI
pacnpocTpaneHna yBeAOMJieHI4 AenO3HTapneM.

10. a) Ha OCHOBe oueHOK, HpOBOJIHMbX B COOTBeTCBHH CO CTaTbeil 6, H CO-
rmacHo npouejype, H3Jio2eHHOAi B CTaTbe 9 KOHBeHLIHH, CTopOHbl MOryT HpHHATb
pemenne:

i) CJieyeT I nino6me BeiueCTBa H, eciH Ja, TO KaKHe, BHeCTH B mo6bie IpoJIo)KeHHS
K HaCTO meMy HpOTOKOJIy HJIM H3bAITb H3 HHX; H
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ii) o MexaHH3Me, MaCLUTa6ax H cporax npInHH1TS1 Mep peryJ1HPOBaHH51 npHMe-
H14TeiIbHO K YKa3aHHbIM BeHuecTBaM;

b) JIto6oe TaKoe peUIeHae BcTynaeT B CHJ1y npH yCJIOBHH, 4TO OHO npHHHRTO
60JrbIHHCTBOM B aBe TpeTH roJIOCOB HpHCyTCTBYIO1LHX H npHHHMatOWiHx yqacTe B
FoJIOCOBaHHH CTOpOH.

11. HeCMOTpa Ha noJIo2KeHHA, coaepwauHeca B 3TOR CTaTbe, CTopOHbI MOFyT
npHHHMaTb 6onee cToporHe Mepb no cpaaHeHHI C MepaMH, Tpe6yeMbIMH
HaCTOAtueri CTaTberl.

Cmamb.R 3. PACqET PEFYIIIPYEMbIX YPOBHEIT

J2IA neei CTaTe 2 H 5 Kaw[Ham CTopoHa XIn Ka)Kfao rpynribI BeleCTB B npwno-
)KeHHH A onpeaCeiIeT CBOH pacqeTnbie ypoBHH:

a) Fpon3BoAcTBa nyTeM:

i) yMHo)KeHH1 ceoero rOAOBoro rIpOH3BOLICTBa Iaaoro peryjiHpyeMoro BetueCTBa Ha
nOKa3aTeJIb 030HOpa3pyiuatomeri cnoco6HOCTH, yKa3aHHbIri RRA nero B
npH OXCHHH A; H

ii) CyMMHPOBaHH1 noJIyme'HHbX nOKa3aTeneH HO KaKiom rpynne;

b) COOTBeTCTBeHHO HMHOpTa H 3KCnOpTa, npHMeH2A, mutatis mutandis, npo-
ueaypy, onpeeJeHHnyO B OEnyinHKTe a;

c) rIOTpe6neHHnI peryinpyeMbIx BeiueCTB nyTeM CYMMHPOBaHHA CBOHX pacqeT-
HbIX ypOBHeR I3pOH3BOQCTBa H HMHOpTa H BbIMHTaHH51 CBoero pacqeTHOrO ypOBHI
3KCnOpTa, KOTOpbe onpe2eienbI B COOTBeTCTBHH C IOanyHKTaMH a H b. OAHaKO, Ha-
qnnHax c 1 AHBapm 1993 rosa, 3KCHOpT peryllpyeMblX BeLLteCTB B cTpanbI, He AatnabiO-
iunecs1 CTOpOHaMH, He noAHeKHT Bb1qeTy npH Hcq celHHH ypOBH nOTpe6IeHHt
3roTpioueA CTopOHbI.

CmambA 4. PErYjliPOBAHHE TOPFOBIii4 C rOCYfAPCTBAM14,
HE ,BRAOIRHMHCAl CTOPOHAMH

1. B TeqeHHe OAHOrO roaa nocne BCTyrfieHH5 B CHJ1y HaCToALlero [IpOTOKojia
Kaxcjas CTOpOHa 3anpewaeT HMnOpT peryjnHpyeMbiX BeLueCTB H3 .ro6oro rocyaap-
CTBa, KOTOpoe He ABJSeTCA CTOpOHORI nacTottuero FlpOTOKoila.

2. HamHHaA C I 3t1Hapa 1993 roaa HH oaIa H3 CTOpOH, geAcTBylouMHx B paMKax
nYHKTa 1 CTaTbH 5, He MO)eT 3KCHOpTHpOBaTb HH OJIHO pery~nHpyeMoe BetleCTBO B
iuo6oe rocyaapCTBO, He aHmiaotueecA CTOpOHOAi HacToAuero lpOTOKoona.

3. B TeeHHe Tpex jieT nocne uiaTbI BCTyrtIeHHA B CI4JIy HaCTOAltuero H-poTOKOna
CTopOHbI B COOTBeTCTBHH C noJIoxKeHHSIMH, ipeLIyCMOTpeHHbIMH B CTaTbe 10 KOHBeH-
UHH, nOArOTOB1T B BHae npHAo)KeHH1A CnHCOK flpOALyKTOB, coaepxKatuHx peryIHpy-
eMbie BemeCTBa. CTOpOHb, He BbICKa3aBLuHe Bo3pa1eHHA HpOTHB pHJoI)KeHHa, B
COOTBeTCBHH C y"a3aHHbIMH HpoueaypaMH B TeqeHHe oaHOrO roaa nocne BCTyrnIeHH5I
B cHjiy npHjioHceHHA 3anpetualoT HMnOpT TaKHx npOayKTOB H3 rno6oro rocyAapcTBa,
He aemtomeroca CTOPOHOi HaCToAmero -pOTOKojia.

4. B TeqeHHe nATH neT nocne BCTynienHHA B CHJ1y HacToAtIuero HpOTOKoJIa
CTopOHbI onpeaeJIAT npaKTHqecKytO BO3MOHCHOCTb 3anpeieHnHA HiH orpa~HHmeHH
HMnOpTa npOAyKTOB, nIpOH3BOHMbIX na OCHOBe peryJinpyeMbix BeLueCTB, HO HX He
cogtepwatuix, H3 rocyAapCTB, He ABJIoUK)HHXCA CTOpOHaMH nacToaiuero FlpOTOKoja.
CTOpOHbI, ecnHi OHH COqTYT 3TO BO3MO)KHbIM, B COOTBeTCTBHH C npotueaypaMi,
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yKa3aHHbIMH B CTaTbe 10 KOHBeHUHH, nOriOTaBJIHBaIOT B BHXIe npHjoHeHH3 CHHCOK
TaKHX BeI.jeCTB. He BbiCKa3aBwne HPOTHB nero Bo3pa)KeHnH CTOpOHb B COOTBeT-
CTBHH C yKa3aHHbIMH npouelxypaMH 3anpetu.aloT HJIH orpaHH'IBaIOT B TeqeHHe
QIHOrO rozta nocie BcTyrJeHHH1 B cHJIy npoJeIHH5 HMHOpT TaKHX ripoEIYKTOB H3
juo6oro rocyfapCTBa, He Banomerocm CTOpOHOii HacToamero H-pOTOKoJIa.

5. KaicaaA CTopOHa He noompmeT 3KCnOPT B iao6oe rocyTlapCTBO, He
rBnaJiotueeci CTOpOHORi HacTotuuero IpOTOKOJIa, TeXHoIoFoHH aRI1 lipOH3BOaCTBa H

HCIOJIb3oBaHH51 peryjnpyeMbiX BeiueCTB.

6. KatiaaA CTOpOHa BO3JIpKHBaeTA OT npegOCTaaBeHH rocyJapCTBaM, He
SIBJIAIOIIIHMCl CTOPOHaMH HacToAtuero H-poToKojia, HOBbIX cy6cHiigii, HOMOIUH, Kpe-
,UHTOB, rapaHTHH Him nporpaMM CTpaXoBanHHI IAiI 3KCnOpTa npOaYKTOB, o6opyao-
BanH51, yCTaHOBOK HJH TeXHoJIorHH, KOTOpbIe CoJaeACTBOBanH 6bi rpOH3BOQCTBy
peryJIHpyeMbX BemeCTB.

7. flyHKTbi 5 H 6 He ipiMeSHOTCI K ipoJayKTaM, o6opynoBanMo, YCTaHOBKaM
HIH TeXnojiorHH, KOTOpbIe coaeiCTByfOT 6e3onaCHOMy xpaneHHIo, yTHjIH3aIuHH,
peuHpKySA1tHH HJIH yHHtIToceHHIO peryjiHpyeMbIX BemeCTB, yCKopAlOT nOHCK
aJAbTepHaTHBHbIX BettteCTB, JH46o HbIM o6pa3oM coreiCTByIOT CoKpameHHto
BbI6poCoB peryjiipyeMbix BeLueCTB.

8. HeCMOTpSI Ha rIoaoeHH1 HaCTOAhueH CTaTbH, HMrIOpT, yKa3aHHbIrI B
nyHKTax 1, 3 H 4, MO)KeT 6bITb pa3pemeH H3 ano6oro rocyxaapCTBa, He mBwIxotueroCA
CTOPOHOR HaCTOniuero HpoToKona, ecJIH 3TO rocyLapCTBO, KaK yCTaHoBJIeHO Ha
OJIHOM H3 COBemUaHH4A CTOPOH, B HOJIHOM o6beMe co6uoaaeT CTaTbO 2 H HaCTOmIyIo

CTaTbIO H nipeJcTaJ1IeT C 3TOA leIbio tlaBHnbe, IIpeaYCMOTpeHHbIe B CTaTbe 7.

Cmambh 5. OCOSOE IIOJIO)KEHHE PA3BHBAIOIUIMXCA CTPAH

1. AAAu yaoBAeTBopeHH51 CBOHX OCHOBHbIX BHyTpeHHHX noTpe6HocTeA rno6am
CTopola, AxioLuaACM pa3BHBaiotercA CTpaHoA, tier e)KeroaHbI paceCTHbAI
ypOBeHb noTpe6eHHA peryiHpyeMbX BeumeCTB cocTaBjieT MeHee 0,3 KHJiorpaMMa
Ha jiyWy naceneHHA a aLaTy BCTyrAeHH51 B CHJIy HIpOTOKoJIa aAlS nee HJIH B juo6oA
MOMeHT riocie 3TOrO B Te'qeHHe eCATH JieT nocaie UaTbI BCTyrnen1HH B CHJIy fIpo-
TOKOjia, HMeeT npaao OCTpO4HTb naqaIo co6roaenHa eio Mep peryanpo~aHn
cornaco nynKTaM 1-4 CTaTbH 2 na AeCATb jieT nocaie CpoKa, yKa3aHHoro B 3THX
rIyHKTax. OIHaKO Tarax CTopoHa He npeBbimaeT eKeroaLHbIH pacieTbAiH YPoBeHb
noTpe6aieHst B o6feMe 0,3 KHjorpaMMa Ha aymy HacejieHH5. Jho6oA TaKoR CTOpOHe
lpeROCTaBJIaleTCI npaBo HCIOJIb3OBaTb JH6o pacieTHbIH cpeLHeroaOBO4 YpOBeHb ee
noTpe6IeHHSI 3a riepioa c 1995 no 1997 ro BKJOqHTejibHO, JIH6o pacqeTHbli ypoeHb
noTpe6nenHA B o6-beMe 0,3 KHJIorpaMMa Ha RyLY HaceaeJiHH5, B 3aBnCHMOCTH OT TOrO,
ElTO HH)Ke, B KaqeCTBe 6a3bI lai co6IoeHHi eio Mep peryimpoBaHHsi.

2. CTopoHbI o6A3yIOTCA coneACTBOBaTb JIOCTyny CTOpOH, SIABJISHouHXCq
pa3BHBarOIHMHC1 CTpaHaMH, K 3KojiorieCKH 6e3onacHbiM aJibTepHaTHBHbIM
XHMHMeCKHM BelueCTBaM H TeXHOa1OFHH H OKa3bIBaTb HM HiOMOIb C IleJIblO

cKopeIuiero nepexo a Ha HCOJIb3OBaHHe TaKHX aIbTepHaTHBHbIX BeiueCTB H

TeXHOJIOFHrI.

3. CTopOHbI o6I3yIOTC, nO IBYCTOPOHHHM HJIH MHOFOCTOpOHHHM KaHaJiaM,

o6nerqaTb npeaocTaBaeHne cy6ctiiifi, nOMOtH, KpeaHTOB, rapaHTHA HJim HporpaMM
CTpaXOBaHHMi CTOpOHaM, ABJIS1IOtUtHMCI pa3BHBa otuHMHC1 CTpaHaMH, C ueJibio HC-
lOJIb3oBaHHSI aJIbTepHaTHBHOri TeXHOJIOrHH H IpoXAyKTOB-3aMeHHTeJIeR.
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CmambR 6. OUEHKA 14 0630P MEP PEFYJtPOBAH143

Ha4HHaa c 1990 roaa H 3aTeM He pewe o.tHoro pa3a B meTbIpe roAa CTopOHbI
npOBOA3T oueHKy Mep peryiHpOBaHHa, npeJuycMaTpHBaeMbIX B CTaTbe 2, Ha OCHOBe
HMetotitefcH HayHOA, 3KOnorHqecKoH, TeXHHqIeCKOH H 3KOHOMHqeCKOH HH4)opMatuHH.
He Meuee qeM 3a roa zo npoBeaeHHa KaxKaoi oueffHKH CTopOHbI CO3bIBaIOT
COOTBeTCTBYIOiLme rpynnIb KBaJIH4IHUHpOBaHHbIX 3KcnepTOB B YnOMHHYTbIX o6nacTax
H onpee.nAOT COCTaB H Kpyr BemeUHH5 Kaaogt TaKoA rpynnbl. B TemeHHe oaHoro roa
c MOMeHTa ceoero C03bIBa rpynnbi qepe3 cerpevapnaT AOBOAAT CBOH BbBOI.bI AtO
CBeaeHHS CTOpOH.

Cmamba 7. IIPEaCTAR)IEHtE QAHHbIX

1. Kaxaa CTopoHa npetcralaBieT ceKpeTapHaTy B TeqeHae Tpex MecaueB
nocne TOrO, KaK OHa cTaneT CTopoHoAi, CTaTHCTMHeCKHe aHHbie o cBoeM npOH3BOA-
CTBe, HMnOpTe H 3KCnOpTe Ka)Knoro H3 peryjmpyeMbiX BeLeCTB 3a 1986 roAt Him
HaH6oiee Haae)KHbie oueHOHHbie aHbie TaKoro xapaKTepa, eCjAH tbaKTWqeCKHe
RaHHbIe OTCyTCTByIOT.

2. Kaxuam CTopoHa npeACTaBASieT cerpeTapnaTy cTaTHCTMqeCKHe RaHbie o
CBoeM e)KeroAHOM nPOH3BOrCTBe (cneuHaJibHo yKa3aB aaHtbie o KojYHeCTBe Be-
utecTB, yHHtTOXKaeMOM ewreroAHo C ipfMmeeHHeM TexHojiorm, noJaneraLUei yTBe-
pxIeHHIO CTOPOHaMH), HMnOpTe H 3KCnOpTe B OTHOIueHHH, COOTBeTCTBeHHO, cTpaH,

IBn1om1OIUxcSI CTOpOHaMH H He IBJr5o101UHXC1 HMH, TaKHX BemueCTB 3a rI, B KOTOpOM

oHa c'raia CTOPOHOAi, H 3a KaKAbIMi nocJnegyIomfi roA. OHa npeacTamajaeT 3TH
AaHHbie He rO3XtHee, qeM qepe3 aeBaTb MecaIjeB nociie OKOHqaHH1 roaa, K KOTOPOMy
OTHOCITC Aaibie.

Cmambq 8. HECOWrlIOREHt4E

Ha CBoeM nepBOM onepeiOM COBematiHMH CTOpOHbI paccmaTpHaOT H yTBep-
)icaOT npoueiypbI H opraHH3auHOHHbI MexaHH3M onpeaejieHHH ( aKTa Heco-

6juoxIeHHl noJlo)KeHHr aacToAiuero IHpOTOKOJIa H TO, KaK cjieayeT OTHOCHTbCI K
CTOPOHaM, He co6uoatouHM HpOTOKOJI.

CmambA 9. I/CC]EAOBAH3I1, PA3PASOTKH, HH(DOPM1HPOBAHHE
OHIUECTBEHHOCTH 1 OBMEH HHDOPMAUHE

1. CTOpOHbI COTPyaHMiqalOT, B COOTBeTCTBHH CO CBOHM HaUHOHajbHbIM 3aKO-
HOjaTeJIbCTBOM, npaBHjiaMH H tipaKTHKOA, H yqHTbIBaA, B laCTHOCTt, nOTpe6HOCTH
pa3BHBaIOtUtXCA CTpaH, C ueJIbIO CoL eHCTBIH5, ipMo Him 4epe3 KOMneTeHTHbie Me-
W)KYHapO tHbie opraHbi, pa3BHTHIO HCCJeOBaHHH, pa3pa6OTOK H o6MeHy MHHtopMa-

a) HaH6otee COBeplieHHOri TeXHOJIOrHH XZi yAyqmeHHA 6e3onacnoro xpaHeHHA,

yTMJIH3aUHH, petIPKYJI51UHH HAMI yHHqTo)KeHHA perymipyeMbiX Bett1eCTB HJIH
COKpatueHHA HHbIM o6pa3oM HX BbI6pocoB;

b) BO3MO)KHbIX 3aMeHHTJI x peryjinpyembix BetuecrB, coAepxKaniwx MX npOAyKTOB H
npOAYKTOB, nPOH3BOJHMbIX Ha HX OCHOBe;

c) 3aTpavax H BbirogaX B CBAa3M c npHHeeHHeM COOTBeTCTBYOIUMX cTpaTerHAl pery-
AIHpOBaHHa.

2. CTOpOHbI HHIHBHayaibHO, COBMeCTHO HAIM qepe3 KOMrIeTeHTHbIe Me)Kzty-
HapQolHbie opraabi COTpyanHqaOT B aeie o6ecnemeHIa 6onee rjny6oKoro nOHMaHHS1
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o6 ueCTBeHHOCTbtO 3KOJIOFHqeCKHX nocIeXCTBHA BbI6pOCOB peryjinpyeMbIX Be.ueCTB
H XIpyrHX BeHecTB, pa3pyuatomUHx 03OHOBbIr4 CJIOrH.

3. B TeqeHHe AByX JIeT nocne BCTyrneIHHS B CHJ1y nacTo5umero 1IpoToKona H
3aTeM pa3 B Aaa roaa KaxaaA CTOpOHa npeacTaBaAeT cerpeTapHaTy KpaTKH OTqeT O
MeporipHTHlx, npoBeaeHHbx eIo B COOTBeTCTBHH C HaCToAiueri cTaTberi.

CmambR 10. TEXHI4ECKAq HOMOtLb

1. C oco6biM yqeTOM noTpe6HoCTeri pa3BHBaioLUHXC CTpaH H OMHS o no-
jioxeHHAX CTaTbH 4 KOHBeHHH, CTOpoHbI COTpyaHHqaIOT B pacmHIpeHHH TexHHqe-
CKOR nOMOMN juia o61erqennA yqaCTH51 B HaCTO1ueM npOTOKoJIe H ero BbIHoJIHeHHA.

2. Jho6aa CTOPOHa HRH CTOPoHa, noanHcaBtuaA HacToALuHH rIpOTOKOJI,
MO)KeT HanpaBHTb B cerpeTapaaT 3anpOC Ha TeXHHecyt0 rOMOLUb B ueJIAfx ero
BbIIOJIHeHH51 HJIH yxiaCTHAl B HeM.

3. Ha CBOeM IepBOM COBeIuaHHH CTopOHbI HaqHHaIOT neperoBOpbI OTHO-
CHTeJbHO flyTeA BMI1OJIHeHHI o6sI3aTeJbCTB, onipeaejieHHbX B CTaTbe 9 H 11yHKTaX I H
2 HaCTOsttuerl CTaTbH, B TOM imcie nO no.rOTOBKe IIJIaHOB pa6OTbl. B TaKHX nJiaHax
pa6oTbI AOJDKHO yaeRATbCA oco6oe BHHMaHHe IOTpe6HOCTRqM H o6CTOATeIbCTBaM
pa3BHBaotUHXCA CTpaH. CneAyeT IOOHupaTb yacrme rocyaapCTB H perHOHanbHbIX
opraHH3ati no 3KOHOMHqeCKOrH HHTerpauHH, He SABJIS1H3t0HXCA CTOpOHaMH
IpoTOKojna, B MepOIHpHITHAIX, rIpeLayCMOTpeHHbIX TaKHMH iLrIaHaMH pa6OTbl.

Cmambfi 11. COBELMAHM31 CTOPOH

1. CTOpOHbI npOBORAT COBeuaHHA mepe3 peryJIApnbie nipomeXCyTKH BpeMeHH.
CeKpeTapHaT CO3bIBaeT nepBoe COBetuaHHe CTOpOH He H03UHee OAHOrO roaia nocnle
BCTyInleHH1 B CHJIy HaCTOsiIero -IpoTOKojia H COBMeCTHO C flpOBeleHHeM COBeI1uaHHsl
CTOpOH KOHBeH1IHH, eCJIH floc-TeHee HaieeHO Ha 3TOT nepHou.

2. EcnH CTOpOHbI He IIpHMyT HHOrO peUieHHA, nocneayoue oqepeanble
COBeiaHHI CTOpOH npOBOARSTCA COBMeCTHO C COBemLlaHH1MH CTOpOH KOHBeHUHH.
BHeoepeaHbe COBettaHH1 CTOpOH MOryT npOBOaHTbCA B jno6ble apyrHe CpOKH no
pemeoHIo rno6oro COBeuaHHA CTOpOH H-H no nHCbMeHHOH npoch6e j1o6oA
CTOpOHbI npH yCJIOBHH, WTO B TeqeHHre UeCTH MeCt1eB C XRaTbI HailpaBJieHHl5
ceKpezapnaTOM B axpec CTOpOH TaKOR npoCb6bI OHa 6yaeT no,[wep)Kaoa He MeHee
4eM OaHOA TepTblO CTOpOH.

3. Ha CBOeM npeBOM COBeutaHHH CTopOHbI:

a) yTBep)Kaa]OT KOHCeHCyCOM npaBHjna npoueuypbI CBOHX COBeIIaHHA;

b) YTBep)KxaOT KOHceHCyCOM 4)HHaHCOBble npaBHia, yKa3aHHbie B nyHKTe 2 cTa-
TbH 13;

c) co3UaOT rpynnbi H oHnpeaefAlOT Kpyr HX BeeHHS corniacHo CTaTbe 6;

d) pacCMaTpHBaIOT H YTBepX(aaLOT npoUieaypb H opraHH3aUHOHHblIA MexaHH3M,
YROMSIHyTbIe B CTaTbe 8; H

e) HaqHHaIOT riOarOTOBKy rulaHOB pa6OTbI B COOTBeTCTBHH C InyHKTOM 3 CTaTbH 10.

4. DYHKUHH COBemaHHrI CTOpOH COCTOAT B cJIeZyott0eM:

a) o 6 30p BbIHOJIHeHH31 HaCTOAiuero -pOToKona HJIH HpelyCMOTpeHHbX HM CO-
KpaweHHA;
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b) npHHSITe peueHHHHq o jo6blx KoppeKTHPOBKaX H COKpaujeHH1X, yKa3aHHbIX B

HYHKTe 9 CTaTbH 2;

c) npHnHTHe pemeHHA 0 BHeceHHH aonOrIHeHHA, pacmHpeHHH HIM coKpameHHH
qHcjia BeiueCTB B npHJlo)KeHHx, a TaKwKe OTHOCHTeXrbHO npHfHHTHA COOTBeT-
CTByIOmHX Mep peryJIHpOBauA B COOTBeTCTBHH C nYHKTOM 10 CTaTbH 2;

d) npHHATHe npH Heo6XoIHMOCTH PYKOBOaqlmlHX yKa3aHHii HJI npoueayp npea-
CTaBJIeHH1 HH4opMaUIHH, npeayCMOTpeHHOAi CTaTberi 7 H nyHKTOM 3 CTaTbH 9;

e) paccmOTpeHne 3anpoCOB OTHOCHTenjbHO TeXHHMqecico noMouH, npeACTaBneHHbIX
B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 2 CTaTbH 10;

) pacCMOTpeHHe aoKiaROB, nOgrOTOBjieHHbIX ceBpeTapaTOM B COOTBeTCTBHH C
noanyHKTOM c cnfnmb 12*

g) npOBeaeHHe B COOTBeTCTBHH CO CTaTbe 6 oueHKH Mep peryJIHpoBaHHa, npeay-
CMOTpeHHbIX CTaTbeA 2;

h) pacCMOTpeHHe H npHfTHe B yCTaHOBIeHHOM nopsiare npegnoweHHA 0 BHeCeHHH
nonpaBOK B HaCTOAuHl HpOTOKOJI, Hi imo6oe cytuecTByiomuee HnIH HOBOe
nplanoXeHe;

i) paccMoTpeHe yTBepxaeHHe 61oRKeTa AwA ocyiuecTneHA HaCTosHLero Hlpo-
TOKonia; H

J) pacCMOTpeHHe H npHHITHe Ino6bIx alOHIOJIHHTeJIbHbIX Mep, KOTOpbIe MOryT HO-
Tpe6OBaTl, C6ICI aOCTH)KeHH3 flerleH HaCTOArnero -pOTOKoJIa.

5. OpraHM3aUHA O61,euHHeHHbx HaUlmi, ee cneIHajI3HPOBaHHbie yqpexc-
LaeHHA H Me),ayHapo1Hoe areHTCTBO no aTOMHOH- 3HeprHH, a TaKwe jIIo6ble ro-
cyXapCTBa, He ABJlnaLoumeca CTOpOHaMH HaCToxaero HpOTOKoJIa, Moryr 6bITb
HIpeACTaBJleHb Ha COBeIIaHHH CTOpOH B KatecTBe Ha6mloaaTeJIei. JIho6bie opFaHbI
HJiH yqpe)KJIeHHI: HaUHOHaJIbHbIe H MeKayHapOgHbIe, InpaBHTeJIbCTBeHHbIe H He-
npaBHTeilbCTBeHHbIe, KOTOpbIe KOMeTeHTHbI B O6nacrix, HMeIOIIUHX OTHOIueHHe K

oxpaHe O3OHOBOrO CJIOm, H KOTOpbIe coo6UwHrIH ceKpeTaptaTy o CBOeM )KeJiaHHH 6bITb

nIpeACTaBJIeHHbIMH Ha COBeLuaHHH CTOpOH B KaqeCTBe Ha6JnoaTeJieA, MoryT 6bITb
AonyLueHbl Ha coBemaHHe, eciH TOJIbKO 3TO He BcTpeqaeT Bo3pa)KeHHI no KpanHeH
Mepe O)JHOA TpeTH npCyTCTByIOIHX CTOPOH. AonIyCK H yHaCTHe Ha6mogaTeneR
peryIHpyIOTCA npaBHjiaMH npouegypbi, yTBepxcaaeMbiMH CTOPOHaMH.

Cmambil 12. CEKPETAPHAT

4JIA uenei nacTosmiero f-poOTOKona CexpeTapHaT:

a) OpraHH3yeT H o6cJIyxHBaHHe CoBeiIaHHa CTOpOH, npegycMoTpeHtble B CTaTbe 11;

b) nojiyqaeT H pacnpocTpaHAeT no npocb6e CTOPOH taHbie, npeacmameMbie B
COOTBeTCTBHH CO CTaTbeH 7;

c) perynapno rOTOBHT H HaipaBISeT CTOpOHaM ZIOKJIaUbl, OCHOBaHHbIe Ha Hfclop-
MalIHH, HOJryqeHHOAi B COOTBeTCTBHH CO CTaTbIMH 7 H 9;

d) YBeaJOMJIS1eT CTOpOHbl o jno6OM 3anpoce OTHOCHTeJIbHO TeXHHqeCKOH nOMOIIH,
IoJIyqeHHOM B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeH 10, C uIljiblO COuieACTBHA npeoCTaBjie-
HHIO TaKOR nOMOuLIH;
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e) nooittpaex yqacTne rocyZaapCTB H opraH3anmii, He AIJIOUIHXC51 CTOpOHaMH, B
COBeIaHHAX CTOpOH B KameCTBe Ha6jaoIaTejiei H HxaLeHCTBHA B COOTBeTCTBHH C

noj]roKeHH$1MH -pOTOKoJIa;

I) nanpaBIiAeT B HaaLneameM nopAsuKe HHqopMaH1O H 3anpocbl, 0 KOTOpbX ro-
BOpHTCA B noJnynHKTax C H d, Ha6JuozaTeiaM OT TaKHx rocyaPCTB H opraHHaauHi,
He aBJISH -OUHXCA CTOpOHaMH; H

g) BbIIOJ1HAeT rno6bie upyrHe fYHYKLtHH aA5i JOCTHxceHHA tneel 1-poToKoJIa,
KOTOpbie MoryT 6bITb B03o)K HbI Ha Hero CTOpOHaMH.

CmambR 13. (14HAHCOBbIE rIIIO)KEH4 3I

1. CpeaCTBa, Heo6xoaHMbIe guis ocyuecTBjieHHS HacroAtero -IpoToKojIa,
BK.nloqaA Te, KOTOpbie Heo6xoLMbi an uteATejbHocTH cerpexapnaTa B CBA3H C
HaCToamLHM HpOTOKOJIOM, c)OPMHPYIOTCA HCKJ1HOHTeJbHO 3a cqeT B3HOCOB CTOPOH.

2. CTOpOHbI Ha CBoeM nepeoM CoBetuaHHH KHceHCYCoM yTaepiRaoT
4IHHaHCOBbie npaBHjia XIA BbinojeHHSA acroamiero lpoToKoa.

Cmamb 14. CBI3b HACTOILEro FOPOTOKOA C KOHBEHUH14EFI

-pH OTCyTCTBHH B HaCTO~iuem HporoTKoe HHOrO nojio)KeHH31 K HaCTOStUeMy
HpoToKoAy npHMeHAOTCS nooe)KHH1 KOHBeHUHH, KacatoijecA HpOTOKOJIOB K Her.

CmambR 15. rIOAnLICAH1E

HaCToIIIH HpoToKoJI OTKpbIT RYIa noanHcaHHA rocyaIapCTBaMH n
perH0oaJ~HbIMH opraHH3aUHSAMH no 3KOHOMHqeCKOH HHTerpaUHH B MoHpeajne 16
ceHTA6pA 1987 roga, B OrTaBe c 17 ceHTs6pa 1987 roaa no 16 HBapA 1988 roaa H B
I[eHTpaabHbIX ympe)KaeHHax OpranHaauni 06,eIHHeHHbix Hanil B Hbro-I4opKe c
17 AHeapA 1988 roaa no 15 ceHTa6pA 1988 roaa.

CmambR 16. BCTYnrEHHE B CHAY

1. HaCToaMHi [pOTOKOJI Bc-rynaeT B CHAY 1 AHBaPA 1989 roaa npH yCJIoBHH
CXaf Ha xpanene He Meaee oLHHHaauaTH aoKyMeHTOB o paTH4HKauHH, npHTHn,
oxao6peHHn Him npHcoea]HeHHH K HpoToKoJry rocyaIapcTaMH HJIH perHOHajbHbIMH
opraHH3aUHAMH no 3KOHOMHqecKoH HHTerpaIHH, Ha KOTOpbIe npHHXORHTCA He Menee
IBYX TpeTeA ouenoqoro o6tUeMHpoBoro noTpe6IeHHa peryj]HpyeMbiX BeweCTB B
1986 roay, H BbinOJIHeHHa nooKeHHA nYHKTa 1 cTaTbH 17 KOHBeHuHH. ECJIH K 3TOR
EaTe yaaHHbie yCJIOBHA He co6moaeHin, HaCToamH l-IpOTOKOJI BcTriaeT B CHJIy Ha
XfeBASHoCTbH JeHb nociie AaTbi co6JIojieHHl 3THX YCJIOBHA.

2. aJAa enei yHKTa I rno6oii oCyMeHT, cuaHHbfi Ha xpaHeHHe KaKo i-AH6o
perHoHaJIbloi opraHH3aiwei no 3KoHoMHqeCKoA HHTerpauHH, He CMHTaeTCS1 Jonoji-
HHTenJbHbIM no OTHotueHHIO K jxoKyMeHTaM, caHHbIM Ha xpaHeHHe rocyEapCTBaMH-
qJeHaMH TaKOA opraH3auHH.

3. flocne BCTyHJIeHHA B CHIay Hacrosnuero [IporoKona rno6oe rocyaapC Bro HAH
perHOHa.JbHaa opraHH3aHA no 3KOHOMHqeCKOA HHTerpauHH CTaHOBHTCA CToponoi
nacToAtuero FIpoTOKoJIa Ha EaeBAHOCTbIl eHb C MOMeHTa caIaqH Ha xpanenne ee
,OKyMeHTa o paT4HPKaJHH, ipnHHATHH, oJao6peHHH Him npHcoeaHHeHHH.
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CmambR 17. CTOPOHbl, IIPMC0EaMHHBIUIEC31 K nIPOTOKOILY

IOCJE EFO BCTYlJEH4S1 B CHI4Y

C yqeTOM nooieHiH CTaTbH 5 rno6oe rocyaapcTBo 1n1H perHoHa0jbHaA opra-
HH3aLIHA no 3KOHOMHtieCKOrt HHTerpauHH, KOTOpb1e CTaHOBATC1 CTopOHaMH HaCTO-

Atuero FIlpoToKoja nocne taaTbi ero BcTynneHHA B CHJy, HeMeaneHHO co6IosaoT BeCb
KoMnieKc o6a3aTenbcTB no CTaTbe 2, a TaK)Ke no CTaTbe 4, KOTOpbIe AeACTBYIOT Ha 3Ty

ALaTy B OTHOHIeHHH rocyiiapCTB H perHOHaJ1bHbX opraH3aUHA no 3KOHOMHqeCKOH

HHTerpatmHH, CTaBwiHX CTOpOHaMH Ha IaTy BcTyrLreHHAn flpOTOKoJIa B CHJy.

CmambR 18. OrOBOPKH

BHeceHHe orOBOpOK K HaCTOAeMy FlpOToKoJIy He =onyCKaeTcA.

CmambR 19. Bbixoat

1. B UeJI X HaCToituero -IpOTOKoJIa nojioKeHHS CTaTbH 19 KOHBeHIIHH, OTHO-

C MH~ecR K BbIXOAy, ipMeH1OTCI B OTHOuieHHH CTOpOH, 3a HCKJ1iOqeHHeM TeX,

KOTOpbie yKa3aHbI B nIyHKTe 1 CTaTbH 5. Jho6aA TaKaA CTOpOHa Mo2KeT BbIHT1 H3
HaCTOAnttero IpOTOKOjia, npeaTCTaBHB BHCbMeHHOe yBeomj1eHHe 4 eno3HTapHIo B

rno6orl MoMeHT no npotIeCTBHH qeTbIpex TieT nocne nplH THA o6A3aTejnbCTB,

yKa3aHHbX B nyHKTax 1-4 CTaTbH 2. Jho6oi TaKoA BbIXO51 BCTynaeT B CHiIy no

HCTeqeHHH OIHOFO roaa nocne aTbi nojlyqeHHi aenO3HTapHem yBe51oMjIeHHA B
BbIXOa1e H5n Ha Taryio nOcJe1yoLtUyIO A1aTy, KOTOpaA Mo)KeT 6bITb yKa3aia B

yBe1oMJieHHH 0 BbIxo1e.

Cmamb.q 20. AYTEHTHqHblE TEKCTbi

I0IHHHHK HaCTOItuero FIpOTOKojia, TeKCTbI KOTOpOFO Ha aHriiHicKoM, apa6-
CKOM, HCnaHCKOM, KHTaACKOM, pyCCKOM H 4lpaHUy3CKOM Al3bIXKaX SIBJAOTCq paBHO
ayTeHTHqHbIMH, cjiaeTcA Ha xpaHeHHC eHepanbHOMy cexpeTapto OpraHH3aunH
06-bealneHHbIx Haut1i.

B YJOCTOBEPEHHE 'IErO HH)KenoanmcaBmHeca, XOAXHbIM o6pa3oM Ha TO ynOJI-
HOMoqeHHbie, noarmHcaJIH HaCTOALIHii [IpOTOKOJ.

COBEPUEHO B MoHpeane B 1iieCTHaauaTbiI JIeHb ceHTa6pA TbICAqa AeBSTbCOT BO-
CeMb~teCAT ceabMoro roaa.

[For the signatures, see p. 76 of this volume - Pour les signatures, voirp. 76 du
present volume.]
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nIPMJIOXCEHHE A

PErYJIMPYEMblE BEIIECTBA

03onopa'pywawyaqa
f'pynna Xu.muuech&oe eeulecm6o cnoco6nocmb

rpynna I CFCI3 (XDY-1 1) 1,0
CF2Ci 2 (XDY- 12) 1,0
C2F3C!3 (XDY-l 13) 0,8
C2F 4C12 (X(DY- 114) 1,0
C2F5CI (XCDY-1 15) 0,6

rpynna II CF2BrCI (ra-qoH- 1211) 3,0
CF3Br (rajloH- 1301) 10,0
C2F4Br2 (raJtoH-2402) (Ete He onpezenena)

* 3TH 3HaqeHH1 o3onopa3pywatowei cnoco6HOCTH HOC31T OtteHO'tHbIl xapaKTep, nocKOJbKy
OCHOBaHbI Ha HMewotsieHc% Ha cerOa.HWIHHA ieHb Hay'IHOA HH4)OpMaHH, H nojtie)aT nepHo-

aH'ecKoMy O6 30py H nepecMoTpy

I In acccordance with the relevant provisions of article 11 of the Protocol, the Parties decided, at their first meeting
held in Helsinki on 5 May 1989, to set the value for the ozone depleting potential for halon-2402 to 6.0 - En application
des dispositions pertinentes de Particle I I du Protocole, les Parties ont dcid, lors de leur premi&re reunion tenue A
Helsinki, le 5 mai 1989, de fixer A 6.0 la valeur du potentiel d'appauvrissement de ]a couche d'ozone pour le halon-2402.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

PROTOCOLO DE MONTREAL RELATIVO A LAS SUSTANCIAS
QUE AGOTAN LA CAPA DE OZONO

Las Partes en el presente Protocolo,
Considerando que son Partes en el Convenio de Viena para ]a Protecci6n de

la Capa de Ozono,
Conscientes de que, en virtud del Convenio, tienen la obligaci6n de tomar las

medidas adecuadas para proteger la salud humana y el medio ambiente contra los
efectos nocivos que se derivan o pueden derivarse de actividades humanas que
modifican o pueden modificar la capa de ozono,

Reconociendo que la emisi6n en todo el mundo de ciertas sustancias puede
agotar considerablemente y modificar la capa de ozono en una forma que podrfa
tener repercusiones nocivas sobre la salud y el medio ambiente,

Conscientes de los posibles efectos climdticos de las emisiones de esas sus-
tancias,

Conscientes de que las medidas que se adopten para proteger la capa de
ozono a fin de evitar su agotamiento deberfan basarse en los conocimientos
cientfficos pertinentes, teniendo en cuenta aspectos tdcnicos y econ6micos,

Decididas a proteger la capa de ozono adoptando medidas preventivas para
controlar equitativamente las emisiones mundiales totales de las sustancias que la
agotan, con el objetivo final de eliminarlas, sobre la base de los adelantos en los
conocimientos cienfficos, teniendo en cuenta aspectos tdcnicos y econ6micos,

Reconociendo que hay que tomar disposiciones especiales para satisfacer las
necesidades de los parses en desarrollo respecto de estas sustancias,

Tomando nota de las medidas preventivas para controlar las emisiones de
ciertos clorofluorocarbonos que ya se han tornado en los planos nacional y re-
gional,

Considerando la importancia de promover la cooperaci6n internacional en la
investigaci6n y desarrollo de la ciencia y tecnologfa relacionadas con el control y
la reducci6n de las emisiones de sustancias que agotan la capa de ozono, teniendo
presente en particular las necesidades de los paises en desarrollo,

Han convenido en lo siguiente:

Articulo /. DEFINICIONES

A los efectos del presente Protocolo,
1. Por "Convenio" se entiende el Convenio de Viena para la Protecci6n de

la Capa de Ozono, aprobado el 22 de marzo de 1985.
2. Por "Partes" se entiende, a menos que en el texto se indique otra cosa,

las Partes en el presente Protocolo.
3. Por "secretarfa" se entiende la secretarfa del Convenio de Viena.
4. Por "sustancia controlada" se entiende una sustancia enumerada en el

anexo A al presente Protocolo, bien se presente aisladamente o en una mezcla.
Sin embargo, no se considerari sustancia controlada cualquier sustancia o mezcla
de ese tipo que se encuentre en un producto manufacturado, salvo si se trata de un
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contenedor utilizado para el transporte o almacenamiento de la sustancia enume-
rada en el anexo.

5. Por "producci6n" se entiende la cantidad de sustancias controladas pro-
ducidas menos ia cantidad de sustancias detruidas mediante las tdcnicas que sean
aprobadas por las Partes.

6. Por "consumo" se entiende la producci6n mds las importaciones menos
las exportaciones de sustancias controladas.

7. Por "niveles calculados" de producci6n, importaciones, exportaciones y
consumo se entiende los niveles determinados de conformidad con lo dispuesto en
el artfculo 3.

8. Por "racionalizaci6n industrial" se entiende la transferencia del total o
de una parte del nivel calculado de producci6n de una Parte a otra, con objeto de
lograr eficiencia econ6mica o hacer frente a d6ficit previstos de la oferta como
consecuencia del cierre de fabricas.

Articulo 2. MEDIDAS DE CONTROL

1. Cada Parte se asegurardi de que, en el periodo de 12 meses contados a
partir del primer dia del sdptimo mes siguiente a la fecha de entrada en vigor del
presente Protocolo, y en cada periodo sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de
consumo de las sustancias controladas que figuran en el grupo I del anexo A no
supere su nivel calculado de consumo de 1986. Al final del mismo perfodo, cada
Parte que produzca una o m~is de estas sustancias se asegurard de que su nivel
calculado de producci6n de estas sustancias no supere su nivel calculado de
producci6n de 1986, aunque ese nivel puede haber aumentado en un mdiximo del
10% respecto del nivel de 1986. Dicho aumento s6lo se permitird a efectos de
satisfacer las necesidades bdsicas internas de las Partes que operen al amparo del
artfculo 5 y a fines de racionalizaci6n industrial entre las Partes.

2. Cada Parte se asegurard de que, en el perfodo de 12 meses contados a
partir del primer dia del trig6simo s6ptimo mes siguiente a la fecha de entrada en
vigor del presente Protocolo, y en cada periodo sucesivo de 12 meses, su nivel
calculado de consumo de las sustancias controladas que figuran en el grupo II del
anexo A no supere su nivel calculado de consumo de 1986. Cada Parte que pro-
duzca una o mdis de estas sustancias se asegurardi de que su nivel calculado de
producci6n de estas sustancias no supere su nivel calculado de producci6n de
1986, aunque ese nivel puede haber aumentado en un mdiximo del 10% respecto
del nivel de 1986. Dicho aumento s6lo se permitirdi a efectos de satisfacer las
necesidades bdsicas internas de las Partes que operen al amparo del articulo 5 y
a fines de racionalizaci6n industrial entre las Partes. Las Partes decidirdn en la
primera reuni6n que celebren despu6s del primer examen cientffico los mecanis-
mos para ia aplicaci6n de estas medidas.

3. Cada Parte se asegurard de que, en el periodo del 1V de julio de 1993 al
30 dejunio de 1994, y en cada perfodo sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de
consumo de las sustancias controladas que figuran en el grupo I del anexo A no
supere anualmente el 80% de su nivel calculado de consumo de 1986. Cada Parte
que produzca una o mds de estas sustancias se asegurard de que, para los mismos
periodos, su nivel calculado de producci6n de las sustancias no supere anual-
mente el 80% de su nivel calculado de producci6n de 1986. Empero, a fin de
satisfacer las necesidades bdsicas internas de las Partes que operen al amparo del
artfculo 5 y a efectos de racionalizaci6n industrial entre las Partes, su nivel
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calculado de producci6n podrdi superar ese limite en un 10%, como mdximo, de su
nivel calculado de producci6n de 1986.

4. Cada Parte se asegurard de que, en el perfodo del P° de julio de 1998 al
30 de junio de 1999, y cada periodo sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de
consumo de las sustancias controladas que figuran en el grupo I del anexo A no
supere anualmente el 50% de su nivel calculado de consumo de 1986. Cada Parte
que produzca una o mds de esas sustancias se asegurard de que, para los mismos
perfodos, su nivel calculado de producci6n de esas sustancias no supere anual-
mente el 50% de su nivel calculado de producci6n de 1986. No obstante, para
satisfacer las necesidades bdsicas internas de las Partes que operen al amparo del
articulo 5 y a efectos de racionalizaci6n industrial entre las Partes, su nivel
calculado de producci6n podrd superar ese limite en un 15%, como mdximo, de su
nivel calculado de producci6n de 1986. Este pdrrafo ser. aplicable a reserva de
que en una reuni6n las Partes decidan otra cosa por una mayorfa de dos tercios de
las Partes presentes y votantes que representen por lo menos los dos tercios del
nivel total calculado de consumo por las Partes de esas sustancias. Esta decisi6n
se considerard y adoptard a la luz de las evaluaciones de que trata el artfculo 6.

5. A efectos de racionalizaci6n industrial, toda Parte cuyo nivel calculado
de producci6n de 1986 de las sustancias controladas del grupo I del anexo A fuera
inferior a 25 kilotoneladas podrd transferir a cualquier otra Parte, o recibir de
cualquier otra Parte, el excedente de producci6n que supere los limites esta-
blecidos en los pd.rrafos 1, 3 y 4, siempre que el total de los niveles calculados y
combinados de producci6n de las Partes interesadas no supere los limites de
producci6n establecidos en el presente articulo. Cualquiera de esas transferencias
de producci6n deberd notificarse a la secretaria a mdts tardar en el momento en
que se realice la transferencia.

6. Toda Parte que no opere al amparo del artfculo 5, que antes del 16 de
septiembre de 1987 haya emprendido o contratado la construcci6n de instalacio-
nes para la producci6n de sustancias controladas, podrdi, cuando esta construc-
ci6n haya sido prevista en la legislaci6n nacional con anterioridad al V de enero de
1987, afiadir la producci6n de esas instalaciones a su producci6n de 1986 de esas
sustancias a fin de determinar su nivel calculado de producci6n correspondiente a
1986, siempre que esas instalaciones se hayan terminado antes del 31 de diciembre
de 1990 y que esa producci6n no eleve su nivel anual calculado de consumo de las
sustancias controladas por encima de 0,5 kilogramos per cdipita.

7. Toda transferencia de producci6n hecha de conformidad con el pdirrafo 5
o toda adici6n de producci6n hecha de conformidad con el pdrrafo 6 se notificard
a la secretaria a mds tardar en el momento en que se realice la transferencia o la
adici6n.

8. a) Las Partes que sean Estados miembros de una organizaci6n de inte-
graci6n econ6mica regional, segtn la definici6n del pdrrafo 6 del artfculo I del
Convenio, podrdn acordar que cumplirdin conjuntamente las obligaciones relativas
al consumo de conformidad con el presente artfculo siempre que su nivel total
calculado y combinado de consumo no supere los niveles establecidos en el pre-
sente artfculo;

b) Las Partes en un acuerdo de esa naturaleza comunicardn a la secretarfa las
condiciones del acuerdo antes de la fecha de la reducci6n del consumo de que
trate el acuerdo;
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c) Dicho acuerdo surtird efecto Onicamente si todos los Estados miembros de
ia organizaci6n de integraci6n econ6mica regional y la organizaci6n interesada
son Partes en el Protocolo y han notificado a la secretarfa su modalidad de apli-
caci6n.

9. a) Sobre la base de las evaluaciones efectuadas de conformidad con Jo
dispuesto en el articulo 6, las Partes podrdtn decidir:
i) Si deben ajustarse los valores estimados del potencial de agotamiento del

ozono que se indican en el anexo A y, de ser asi, cudles serfan esos ajustes; y
ii) Si deben hacerse otros ajustes y reducciones de la producci6n o el consumo de

las sustancias controladas respecto de los niveles de 1986 y, de ser asi, cuil
debe ser el alcance, la cantidad y el calendario de esos ajustes y reducciones.

b) La secretarfa notificard a las Partes las propuestas relativas a estos ajustes
al menos seis meses antes de la reuni6n de las Partes en la que se proponga su
adopci6n.

c) Al adoptar esas decisiones, las Partes hardn cuanto est6 a su alcance para
Ilegar a un acuerdo por consenso. Si, a pesar de haber hecho todo lo posible por
Ilegar a un consenso, no se ha Ilegado a un acuerdo, esas decisiones se adoptardn,
en (iltima instancia, por una mayoria de dos tercios de las Partes presentes y
votantes que representen al menos el 50% del consumo total por las Partes de las
sustancias controladas.

d) Las decisiones, que serdin obligatorias para todas las Partes, serdn comu-
nicadas inmediatamente a ias Partes por el Depositario. A menos que se disponga
otra cosa en las decisiones, dstas entrardn en vigor una vez transcurridos seis
meses a partir de la fecha en la cual el Depositario haya remitido la comunicaci6n.

10. a) Sobre la base de las evaluaciones efectuadas segtin lo dispuesto en
el articulo 6 del presente Protocolo y de conformidad con el procedimiento esta-
blecido en el articulo 9 del Convenio, las Partes pueden decidir:
i) Si deben afiadirse o suprimirse sustancias en los anexos del presente Protocolo

y, de ser asf, cudles son esas sustancias; y
ii) El mecanismo, el alcance y el calendario de las medidas de control que habria

que aplicar a esas sustancias.
b) Tal decisi6n entrard en vigor siempre que haya sido aceptada por una

mayoria de dos tercios de las Partes presentes y votantes.
11. No obstante lo previsto en este artfculo, las Partes podrdn tomar

medidas mds estrictas que las que se contemplan en el presente articulo.

Articulo 3. CALCULO DE LOS NIVELES DE CONTROL

A los fines de los artfculos 2 y 5, cada Parte determinard, respecto de cada
grupo de sustancias que figura en el anexo A, sus niveles calculados de:

a) Producci6n, mediante:
i) La multiplicaci6n de su producci6n anual de cada sustancia controlada por el

potencial de agotamiento del ozono que se indica respecto de esta sustancia en
el anexo A; y

ii) La suma, respecto de cada grupo de sustancias, de las cifras resultantes;
b) Importaciones y exportaciones, respectivamente, aplicando, mutatis

mutandis, el procedimiento establecido en el inciso a); y
c) Consumo, sumando sus niveles calculados de producci6n y de importa-

ciones y restando su nivel calculado de exportaciones, segtn se determine de
Vol. 1522. 1-26369



1989 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 69

conformidad con los incisos a) y b). No obstante, a partir del 10 de enero de 1993,
las exportaciones de sustancias controladas a los Estados que no sean Partes no se
restardn al calcular el nivel de consumo de la Parte exportadora.

Articulo 4. CONTROL DEL COMERCIO CON ESTADOS
QUE NO SEAN PARTES EN EL PROTOCOLO

I. En el plazo de un afio a contar de la entrada en vigor del presente Pro-
tocolo, cada Parte prohibird la importaci6n de sustancias controladas procedenite
de cualquier Estado que no sea Parte en l.

2. A partir del 1V de enero de 1993, ninguna Parte que opere al amparo del
pdrrafo I del articulo 5 podrd exportar sustancias controladas a los Estados que no
sean Partes en el presente Protocolo.

3. En el plazo de tres afios contados a partir de la fecha de la entrada en
vigor del presente Protocolo, las Partes preparardn, de conformidad con los
procedimientos establecidos en el artfculo 10 del Convenio, un anexo con una lista
de los productos que contengan sustancias controladas. Las Partes que no hayan
presentado objeciones al anexo de conformidad con esos procedimientos prohi-
birdn, en el plazo de un afio a partir de la entrada en vigor del anexo, la impor-
taci6n de dichos productos procedente de todo Estado que no sea Parte en el pre-
sente Protocolo.

4. En el plazo de cinco afios contados a partir de la fecha de la entrada en
vigor del presente Protocolo, las Partes determinardn la factibilidad de prohibir o
restringir la importaci6n de productos elaborados con sustancias controladas,
pero que no contengan tales sustancias, que tenga su origen en Estados que no
sean Partes en el presente Protocolo. Si lo consideran factible, las Partes elabo-
rardn, de conformidad con los procedimientos establecidos en el artfculo 10 del
Convenio, un anexo con una lista de tales productos. Las Partes que no hayan
presentado objeciones al anexo de conformidad con esos procedimientos prohi-
birdn o restringirdn, en el plazo de un afio a partir de la entrada en vigor del anexo,
la importaci6n de dichos productos procedente de todo Estado que no sea Parte
en el presente Protocolo.

5. Toda Parte desalentard la exportaci6n a cualquier Estado que no sea
Parte en el presente Protocolo de tecnologfa para la producci6n y utilizaci6n de
sustancias controladas.

6. Las Partes se abstendrdn de conceder nuevas subvenciones, ayuda,
cr~ditos, garantias o programas de seguros para la exportaci6n a Estados que no
sean Partes en este Protocolo de productos, equipo, fdbricas o technologias que
pudieran facilitar la producci6n de sustancias controladas.

7. Las disposiciones de los pdrrafos 5 y 6 no se aplicardn a productos,
equipo, fdbricas o tecnologias que mejoren el confinamiento, la recuperaci6n, el
reciclado o la destrucci6n de sustancias controladas, que fomenten el desarrollo
de sustancias sustitutivas o que de algun modo contribuyan a la reducci6n de las
emisiones de sustancias controladas.

8. No obstante lo dispuesto en este artfculo, podrdn permitirse las impor-
taciones mencionadas en los pdrrafos 1, 3 y 4 procedentes de cualquier Estado que
no sea Parte en este Protocolo si en una reuni6n de las Partes se determina que ese
Estado cumple cabalmente lo dispuesto en el artfculo 2 y en el presente artfculo y
ha presentado datos a tal efecto, como se prev6 en el artfculo 7.

Vol. 1522, 1-26369



United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Trait~s

Articulo 5. SITUACi6N ESPECIAL DE LOS PASES EN DESARROLLO

1. Toda Parte que sea un pais en desarrollo y cuyo consumo anual calculado
de sustancias controladas sea inferior a 0,3 kilogramos per cdpita a la fecha de
entrada en vigor del Protocolo respecto de esa Parte, o en cualquier otro momento
posterior dentro de un plazo de diez afios desde la fecha de entrada en vigor del
Protocolo, tendrdi derecho, a fin de hacer frente a sus necesidades bdsicas inter-
nas, a aplazar por diez afios el cumplimiento de las medidas de control estable-
cidas en los pdirrafos I a 4 del artfculo 2, a partir del aho especificado en dichos
pdrrafos. No obstante, esa Parte no podrd superar un nivel calculado de consumo
anual de 0,3 kilogramos per cdpita. Como base para el cumplimiento de las medi-
das de control, esa Parte tendrd derecho a utilizar el promedio de su nivel calcu-
lado de consumo anual correspondiente al perfodo comprendido entre 1995 y 1997
inclusive o un nivel calculado de consumo de 0,3 kilogramos per cdpita, si esta
tltima cifra es la menor de las dos.

2. Las Partes se comprometen a facilitar el acceso a sustancias y tecno-
logfas alternativas que no presenten riesgos para el medio ambiente a las Partes
que sean parses en desarrollo, y ayudarlas a acelerar ia utilizaci6n de esas sus-
tancias y tecnologfas.

3. Las Partes se comprometen a facilitar, bilateral o multilateralmente, la
concesi6n de subvenciones, ayuda, cr~ditos, garantfas o programas de seguro a
las Partes que sean parses en desarrollo, para que usen tecnologfas alternativas y
productos sustitutivos.

Articulo 6. EVALUACION Y EXAMEN DE LAS MEDIDAS DE CONTROL

A partir de 1990, y por lo menos cada cuatro afios en lo sucesivo, las Partes
evaluardn las medidas de control previstas en el artfculo 2, teniendo en cuente
la informaci6n cientffica, ambiental, t6cnica y econ6mica de que dispongan. Al
menos un afio antes de hacer esas evaluaciones, las Partes convocardn grupos
apropiados de expertos competentes en las esferas mencionadas y determinardn la
composici6n y atribuciones de tales grupos. En el plazo de un aflo a contar desde
su convocaci6n, los grupos comunicardtn sus conclusiones a las Partes, por
conducto de la secretaria.

Articulo 7. PRESENTACI6N DE DATOS

1. Toda Parte proporcionard a la secretaria, dentro de los tres meses
siguientes a la fecha en que se haya constituido en Parte, datos estadfsticos sobre
su producci6n, importaciones y exportaciones de cada una de las sustancias
controladas correspondientes a 1986 o las estimaciones mds fidedignas que sea
posible obtener de dichos datos, cuando no se disponga de ellos.

2. Toda Parte proporcionari a la secretarfa datos estadfsticos de su pro-
ducci6n anual (y aparte, datos de las cantidades destruidas mediante tecnologias
que aprueben las Partes), importaciones y exportaciones de esas sustancias, a
Estados Partes y Estados que no sean Partes, respectivamente, respecto del afio
en que se constituya en Parte, asi como respecto de cada afio subsiguiente. Esa
Parte notificardi los datos a maIs tardar nueve meses despu~s del final del afio al
que se refieren los datos.

Articulo 8. INCUMPLIMIENTO

Las Partes, en su primera reuni6n, estudiardn y aprobardn procedimientos y
mecanismos institucionales para determinar el incumplimiento de las disposi-
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ciones del presente Protocolo y las medidas que haya que adoptar respecto de las
Partes que no hayan cumplido lo prescrito.

Articulo 9. INVESTIGACi6N, DESARROLLO, SENSIBILIZACI6N
DEL PUBLICO E INTERCAMBIO DE INFORMACION

1. Las Partes cooperardn, de conformidad con sus leyes, reglamentos y
prdcticas nacionales y teniendo en cuenta en particular las necesidades de los
parses en desarrollo, para fomentar, directamente o por conducto de los 6rganos
internacionales competentes, la investigaci6n, el desarrollo y el intercambio de
informaci6n sobre:
a) Las tecnologias mds id6neas para mejorar el confinamiento, la recuperaci6n, el

reciclado o la destrucci6n de las sustancias controladas o reducir de cualquier
otra manera las emisiones de dstas;

b) Posibles alternativas de las sustancias controladas, de los productos que con-
tengan esas sustancias y de los productos fabricados cOn ellas; y

c) Costos y ventajas de las correspondientes estrategias de control.
2. Las Partes, a titulo individual o colectivo o por conducto de los 6rganos

internacionales competentes, cooperardn para favorecer la sensibilizaci6n del
ptiblico ante los efectos que tienen sobre el medio ambiente las emisiones de las
sustancias controladas y de otras sustancias que agotan la capa de ozono.

3. En el plazo de dos afios a partir de la entrada en vigor del presente Pro-
tocolo y cada dos afios en los sucesivo, cada Parte presentari a la secretarfa un
resumen de las actividades que haya realizado de conformidad con los dispuesto
en el presente articulo.

Articulo /0. ASISTENCIA TtCNICA

1. Las Partes, conforme a lo previsto en el artfculo 4 del Convenio y te-
niendo especialmente en cuenta las necesidades de los parses en desarrollo,
cooperardn en la promoci6n de asistencia tdcnica orientada a facilitar la par-
ticipaci6n en este Protocolo y su aplicaci6n.

2. Toda Parte en este Protocolo o signatario de 61 podrd formular solicitudes
de asistencia t~cnica a la secretarfa, a efectos de aplicar el Protocolo o participar
en 61.

3. En su primera reuni6n, las Partes iniciardn las deliberaciones sobre los
medios para cumplir las obligaciones enunciadas en el artfculo 9 y en los pd-
rrafos I y 2 del presente artfculo, incluida la elaboraci6n de planes de trabajo. En
dichos planes de trabajo se prestard particular atenci6n a las necesidades y
circunstancias de los paises en desarrollo. Se alentardt a los Estados y organi-
zaciones de integraci6n econ6mica regional que no sean Partes en el Protocolo a
participar en las actividades especificadas en dichos planes.

Articulo 11. REUNIONES DE LAS PARTES

1. Las Partes celebrardtn reuniones a intervalos regulares. La secretarfa
convocari la primera reuni6n de las Partes a mds tardar un afio despuds de la
entrada en vigor del presente Protocolo y conjuntamente con una reuni6n de la
Conferencia de las Partes en el Convenio, si esta iltima reuni6n estd prevista
durante ese perfodo.

2. Las reuniones ordinarias subsiguientes de las Partes se celebrardn, a
menos que dstas decidan otra cosa, conjuntamente con las reuniones de la Con-
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ferencia de las Partes en el Convenio. Las Partes podrdn celebrar reuniones
extraordinarias cuando en una de sus reuniones los estimen necesario, o cuando
cualquiera de las Partes lo solicite por escrito, siempre que, dentro de los seis
meses siguientes a la fecha en que la solicitud les sea comunicada por la secre-
taria, un tercio, como mfnimo, de las Partes apoye esa solicitud.

3. En su primera reuni6n las Partes:
a) Aprobarin por consenso el reglamento de sus reuniones;
b) Aprobardin por consenso un reglamento financiero a que se refiere el pdrrafo 2

del artfculo 13;
c) Establecerdn los grupos y determinardn las atribuciones a que se hace

referencia en el artfculo 6;
d) Examinardn y aprobardn los procedimientos y los mecanismos institucionales

especificados en el articulo 8; y
e) Iniciardn la preparaci6n de planes de trabajo de conformidad con lo dispuesto

en el pdrrafo 3 del articulo 10.
4. Las reuniones de las Partes tendrdn por objeto:

a) Examinar la aplicaci6n del presente Protocolo;
b) Decidir los ajustes o reducciones mencionados en el pdrrafo 9 del articulo 2;
c) Decidir la adici6n, la inclusi6n o la supresi6n de sustancias en los anexos, asi

como las medidas de control conexas, de conformidad con el pd.rrafo 10 del
articulo 2;

d) Establecer, cuando sea necesario, directrices o procedimientos para la
presentaci6n de informaci6n con arreglo a lo previsto en el artfculo 7 y en el
pdirrafo 3 del articulo 9;

e) Examinar las solicitudes de asistencia t~cnica presentadas de conformidad con
el pdrrafo 2 del articulo 10;

f) Examinar los informes preparados por la secretarfa de conformidad con lo
previsto en el inciso c) del artfculo 2;

g) Evaluar, de conformidad con lo dispuesto en el artfculo 6, las medidas de
control previstas en el artfculo 2;

h) Examinar y aprobar, cuando proceda, propuestas relativas a la enmienda de
este Protocolo o de algunos de sus anexos o a la adici6n de algtin nuevo anexo;

i) Examinar y aprobar el presupuesto para la aplicaci6n de este Protocolo; y
j) Examinar y adoptar cualesquiera otras medidas que puedan requerirse para

alcanzar los objetivos del presente Protocolo.
5. Las Naciones Unidas, sus organismos especializados y el Organismo

Internacional de Energia At6mica, asf como cualquier Estado que no sea Parte en
este Protocolo, podrdn hacerse representar por observadores en las reuniones de
las Partes. Podrd admitirse a todo 6rgano u organismo, ya sea nacional o inter-
nacional, gubernamental o no gubernamental, con competencia en esferas rela-
cionadas con la protecci6n de la capa de ozono, que haya informado a la secretaria
de su deseo de estar representado en una reuni6n de las Partes como Observador,
salvo que se oponga a ello por lo menos un tercio de las Partes presentes. La admi-
si6n y participaci6n de observadores se regird por el reglamento que aprueben las
Partes.
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Articulo 12. SECRETARfA

A los fines del presente Protocolo, la secretarfa deber,:
a) Hacer arreglos para la celebraci6n de las reuniones de las Partes previstas en el

artfculo I I y prestar los servicios pertinentes;
b) Recibir y facilitar, cuando asf lo solicite una Parte, los datos que se presenten

de conformidad con el articulo 7;
c) Preparar y distribuir peri6dicamente a las Partes informes basados en la

informaci6n recibida de conformidad con lo dispuesto en los articulos 7 y 9;
d) Notificar a las Partes cualquier solicitud de asistencia tdcnica que se reciba

conforme a lo previsto en el articulo 10, a fin de facilitar la prestaci6n de esa
asistencia;

e) Alentar a los Estados que no sean Partes a que asistan a las reuniones de las
Partes en calidad de observadores y a que obren de conformidad con las
disposiciones del Protocolo;

f) Comunicar, seg~in proceda, a los observadores de los Estados que no sean
Partes en el Protocolo la informaci6n y las solicitudes mencionadas en los
incisos c), y d); y

g) Desempefiar las dems funciones que le asignen las Partes para alcanzar los
objetivos del presente Protocolo.

Articulo 13. DISPOSICIONES FINANCIERAS

1. Los fondos necesarios para la aplicaci6n de este Protocolo, incluidos los
necesarios para el funcionamiento de la secretarfa en relaci6n con el presente
Protocolo, se sufragardn exclusivamente con cargo a las cuotas de las Partes.

2. Las Partes aprobardn por consenso en su primera reuni6n un reglamento
financiero para la aplicaci6n del presente Protocolo.

Articulo 14. RELACI6N DEL PROTOCOLO CON EL CONVENIO

Salvo que se disponga otra cosa en el presente Protocolo, las disposiciones
del Convenio relativas a sus protocolos seran aplicables al presente Protocolo.

Articulo 15. FIRMA

El presente Protocolo estard abierto a la firma de los Estados y organiza-
ciones de integraci6n econ6mica regional en Montreal, el dfa 16 de septiembre de
1987, en Ottawa, del 17 de septiembre de 1987 al 16 de enero de 1988, y en la Sede
de las Naciones Unidas en Nueva York, del 17 de enero de 1988 al 15 de sep-
tiembre de 1988.

Articulo 16. ENTRADA EN VIGOR

1. El presente Protocolo entrard en vigor el P de enero de 1989, siempre que
se hayan depositado al menos 11 instrumentos de ratificaci6n, aceptaci6n o
aprobaci6n del Protocolo o de adhesi6n al mismo por Estados u organizaciones de
integraci6n econ6mica regional cuyo consumo de sustancias controladas re-
presente al menos dos tercios del consumo mundial estimado de 1986 y se hayan
cumplido las disposiciones del pdrrafo 1 del artfculo 17 del Convenio. En el caso
de que en esa fecha no se hayan cumplido estas condiciones, el presente Protocolo
entrara en vigor el nonagesimo dia contado desde la fecha en que se hayan cum-
plido dichas condiciones.
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2. A los efectos del pfrrafo 1, los instrumentos depositados por una orga-
nizaci6n de integraci6n econ6mica regional no se contardn como adicionales a los
depositados por los Estados miembros de esa organizaci6n.

3. Despu~s de la entrada en vigor de este Protocolo, todo Estado u orga-
nizaci6n de integraci6n econ6mica regional pasard a ser Parte en este Protocolo el
nonagdsimo dia contado desde la fecha en que haya depositado su instrumento de
ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n.

Articulo 17. PARTES QUE SE ADHIERAN AL PROTOCOLO
DESPUIS DE SU ENTRADA EN VIGOR

Con sujeci6n a las disposiciones del artfculo 5, cualquier Estado u organi-
zaci6n de integraci6n econ6mica regional que pase a ser Parte en el presente Pro-
tocolo despu6s de la fecha de su entrada en vigor asumird inmediatamente todas
las obligaciones previstas en el artfculo 2, asf como las previstas en el artfculo 4,
que sean aplicables en esa fecha a los Estados y organizaciones de integraci6n
econ6mica regional que adquirieron la condici6n de Partes en la fecha de entrada
en vigor del Protocolo.

Articulo 18. RESERVAS

No se podrin formular reservas al presente Protocolo.

Articulo 19. DENUNCIA

A efectos de la denuncia del presente Protocolo, se aplicard lo dispuesto en el
artfculo 19 del Convenio, salvo respecto de las Partes mencionadas en el pdrrafo 1
del artfculo 5. Cualquiera de esas Partes podrd denunciar el presente Protocolo
mediante notificaci6n por escrito transmitida al Depositario, una vez transcurrido
un plazo de cuatro afios despuds de haber asumido las obligaciones establecidas
en los pdirrafos I a 4 del artfculo 2. Esa denuncia surtird efecto un aflo despuds de
la fecha en que haya sido recibida por el Depositario o en la fecha posterior que se
indique en la notificaci6n de la denuncia.

Articulo 20. TEXTOS AUTtNTICOS

El original del presente Protocolo, cuyos textos en drabe, chino, espafiol,
francds, ingles y ruso son igualmente autdnticos, se depositardi en poder del Secre-
tario General de las Naciones Unidas.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados a ese
efecto, han firmado el presente Protocolo.

HECHO en Montreal, el dieciseis de septiembre de mil novecientos ochenta y
siete.

[For the signatures, see p. 76 of this volume - Pour les signatures, voir p. 76
du present volume.]
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ANEXO A

SUSTANCIAS CONTROLADAS

Potencial
de agotamiento

Grupo Suslancia del ozono*

Grupo I
CFCl3 (CFC-l 1) 1,0
CFCI2 (CFC-12) 1,0
CF 3 C13 (CFC-113) 0,8
C.F 4 C1, (CFC- 114) 1,0
C2 F5CI (CFC-1 15) 0,6

Grupo 11
CF2 BrCI (hal6n-1211) 3,0
CF 3Br (hal6n-1301) 10,0
CF 4Br, (hal6n-2402) (Se determinar-A

posteriormente)l

* Estos valores de potencial de agotamiento del ozono son estimaciones basadas en los

conocimientos actuales y sern objeto de revisi6n y examen peri6dicos.

I In accordance with the relevant provisions of article I I of the Protocol, the Parties decided, at their first
meeting held in Helsinki, on 5 May 1989, to set the value for the ozone depleting potential for halon-2402
to 6.0. - En application des dispositions pertinentes de ['article II du Protocole, les Parties ont d&cid, lors de leur
premitre rdunion tenue A Helsinki, le 5 mai 1989, de fixer A 6.0 de Ia valeur du potentiel d'appauvrissement de la
couche d'ozone pour le halon-2402.
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fR*F1 10f:
In the name of Afghanistan:
Au nom de l'Afghanistan :
OT HMeHH AqbraHHCTaHa:
En nombre del Afganistin:

In the name of Albania:
Au nom de l'Albanie :
OT HMeHH A116aHHH:
En nombre de Albania:

In the name of Algeria:
Au nom de l'Alg~rie:
OT H MeH AjxHpa:
En nombre de Argelia:

In the name of Angola:
Au nom de l'Angola:
OT HMeHH AHFrojrbi:
En nombre de Angola:

In the name of Antigua and Barbuda:
Au nom d'Antigua-et-Barbuda:
OT I4MeHH AITnrya H 1ap6yjtbl:
En nombre de Antigua y Barbuda:
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In the name of Argentina:
Au nom de I'Argentine :
OT HMeHt ApretTHabI:
En nombre de la Argentina:

MARCELO E. R. DELPECH
6.29.1988

In the name of Australia:
Au nom de l'Australie :
OT HMeHH ABcTpajIHH:
En nombre de Australia:

RICHARD A. WOOLCOTT, A. 0.
8 June 1988

In the name of Austria:
Au nom de I'Autriche:
OT HMelIH ABCTpnH:
En nombre de Austria:

HELMUT FREUDENSCHUSS

29 August 1988

In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas :
OT HMeHH BaraMCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Bahamas:
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In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
OT HMenH Eaxperihla:
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh:
OT HMeHH BaHrJaatetu:
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados:
Au nom de la Barbade:
OT MeHH Bap6anoca:
En nombre de Barbados:

T-; t 3M ilt:
In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique:
OT HMeHH EejuirHH:
En nombre de B61gica:

M. SMET

In the name of Belize:
Au nom de Belize:
OT 4MeHH BenIH3a:
En nombre de Belice:
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In the name of Benin:
Au nom du B6nin :
OT HMeHH EenHHa:
En nombre de Benin:

In the name of Bhutan:
Au nom du Bhoutan:
OT HMeHH By-rana:
En nombre de Bhutin:

In the name of Bolivia:
Au nom de la Bolivie:
OT IMeHH EOJIHBH:
En nombre de Bolivia:

• L. . P-t,

In the name of Botswana:
Au nom du Botswana:
OT HMeHH EOTCBaHbI:
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil:
Au nom du Br6sil :
OT HMeHH Epa3HnHH:
En nombre del Brasil:
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In the name of Brunei Darussalam:
Au nom de Brunei Darussalam :
OT HMetHa EpyHeA JgapyccaJnaMa:
En nombre de Brunei Darussalam:

I Lei L4 f. 1

ft*"3E:
In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie:
OT HMeHH l3oJrapHH:
En nombre de Bulgaria:

In the name of Burkina Faso:
Au nom du Burkina Faso :
OT HMeaH BypKHHa (Daco:
En nombre de Burkina Faso:

MICHEL MONVEL DAH

14-09-1988

21 A k---;41

In the name of Burma:
Au nom de la Birmanie:
OT HMeHH BHpMbI:
En nombre de Birmania:

In the name of Burundi:
Au nom du Burundi:
OT HMeHH EypyHtH:
En nombre de Burundi:
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In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la R6publique socialiste sovi6tique de Bi6lorussie
OT HMeHH BenopyccIo(i COeeTCKOfi COIUHaJ1HCTlqeCKOr Pecny6nHKn:
En nombre de la Reptiblica Socialista Sovi6tica de Bielorrusia:

OLEG NIKOLAEVICH PASHKEVICH

01.22.88

In the name of Canada:
Au nom du Canada:
OT HMeHH KanabI:
En nombre del Canadi:

TOM MCMILLAN

,.I.' 0 ,, '.,J I f-.I*

In the name of Cape Verde:
Au nor du Cap-Vert:
OT HMeHH OcipoBoB 3e~nenoro Mblca:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic:
Au nom de la R6publique centrafricaine :
OT HMeHH UeHTpaabHoa pMKaHcKOH Pecny6jnHKH:
En nombre de la Repiblica Centroafricana:

In the name of Chad:
Au nom du Tchad:
OT HMeHH qaata:
En nombre del Chad:
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In the name of Chile:
Au nom du Chili:
OT HMeHH '1HH4:
En nombre de Chile:

PEDRO DAZA
14 June 1988

In the name of China:
Au nom de la Chine:
OT HMeHi KHTas:
En nombre de China:

: t-,._ S t,

In the name of Colombia:
Au nom de la Colombie:
OT HMeHH KojIyM6HH:
En nombre de Colombia:

t ?-- 14d

In the name of the Comoros:
Au nom des Comores :
OT MmeHH KoMopcKHx ocTpoBoB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo:
Au nom du Congo:
OT 14MeHH Konro:
En nombre del Congo:

MARTIN ADOUKI
15/9/88

Vol. 1522,1-26369



1989 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recucil des Trait6s 83

In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica:
OT HMeHH KocTa-PHKH:
En nombre de Costa Rica:

In the name of C6te d'lvoire:
Au nom de la C6te d'lvoire:
OT t4MelH KOT a'4Byap:
En nombre de C6te d'Ivoire:

In the name of Cuba:
Au nom de Cuba:
OT HMeHH Ky6bi:
En nombre de Cuba:

In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre:
OT HMeHH KHnpa:
En nombre de Chipre:

In the name of Czechoslovakia:
Au nom de la Tch~coslovaquie:
OT HMeHH qexocJIoBaK4H:
En nombre de Checoslovaquia:
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In the name of Democratic Kampuchea:
Au nom du Kampuchea d6mocratique :
OT HMeH AleMOKpaTwiecKoA KaMnyqmt:
En nombre de Kampuchea Democrftica:

I i __ Me 411 -i,, I I,,. O-f . .0

In the name of the Democratic People's Republic of Korea:
Au nom de la R~publique populaire d~mocratique de Cor6e:
OT HMeHH Kopeficroi HapoaHo-leMoKpaTnecKofi Pecny6nKH:
En nombre de la Repiblica Popular Democritica de Corea:

In the name of Democratic Yemen:
Au nom du YWmen d~mocratique:
OT HMeHH AeMOKpaT4'IecKoro IleMella:
En nombre del Yemen Democritico:

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark:
OT HMeHH AaHH:
En nombre de Dinamarca:

PER FERGO

In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti :
OT HMeiH4 Ax1n6yTH:
En nombre de Djibouti:
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In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique:
OT HMeHH) IOMHHHKH:

En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la R6publique dominicaine:
OT HMeHH J OMHHHKaHCKOil Pecny6nHKH:
En nombre de la Repiiblica Dominicana:

In the name of Ecuador:
Au nom de 1'Equateur:
OT HMeHH 3KBaaopa:
En nombre del Ecuador:

In the name of Egypt:
Au nom de l'Egypte:
OT HMeaH1 ErHnra:
En nombre de Egipto:

ISSAM EL DIN MOHAMAD HAWAS

In the name of El Salvador:
Au nom d'EI Salvador:
OT HMeim CaibBaaopa:
En nombre de El Salvador:
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In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guin6e 6quatoriale:
OT HMeH :)KBaTopHaJibHOfl rBUHe4:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Ethiopia:
Au nom de l'Ethiopie:
OT HMeHH 3f)HOnH:

En nombre de Etiopia:

In the name of the Federal Republic of Gennany:
Au nom de ia Rdpublique f~drale d'Allemagne:
OT HMeHH (IeLtepaT1IlrH Peciy6mHKU -'epMailHH:

En nombre de la Repdiblica Federal de Alemania:

WOLFGANG BEHRENDS

WOLFGANG GROBL

In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :
OT HMeHH (IH)KH:

En nombre de Fiji:

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande:
OT HMeHH (cLIDIrJ1lH U1H:
En nombre de Finlandia:

KAJ BXRLAND
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, t -; 14t

In the name of France:
Au nom de la France:
OT HMeHH cIpaHUHH:
En nombre de Francia:

ALBERT THIBAULT

In the name of Gabon:
Au nom du Gabon:
OT HMeHH ra6oHa:
En nombre del Gab6n:

In the name of the Gambia:
Au nom de la Gambie:
OT HMeHH raM6HH:
En nombre de Gambia:

In the name of the German Democratic Republic:
Au nom de la Rpublique ddmocratique allemande:
OT HMeHH repMaiicKoN )jeMoKpaTHqeCKOu Pecny6 nHK:
En nombre de la Repiiblica Democritica Alemana:

In the name of Ghana:
Au nom du Ghana:
OT uMeim Falbi:
En nombre de Ghana:

D.O. AGYEKUM
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:QL_ JI .. ,

In the name of Greece:
Au nom de la Grace:
OT HMeHH rpetUH:
En nombre de Grecia:

ELIAS DIMITRAKOPOULOS

In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade:
OT HMeHH rpeHaab:
En nombre de Granada:

In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala:
OT HMeHI1 rBaTeManrbI:
En nombre de Guatemala:

a t V

In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guin6e-Bissau•
OT HMeHH FBHHeH-EHcay:
En nombre de Guinea-Bissau:

In the name of Guyana:
Au nom de la Guyane:
OT HMeHH rlmaabi:
En nombre de Guyana:
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In the name of Haiti:
Au nom d'Haiti:
OT hmHH raTn:
En nombre de Haiti:

In the name of the Holy See:
Au nom du Saint-Siege :
OT HMeHH CBTeittlero npecToJIa:
En nombre de la Santa Sede:

:---; ( t.tt

In the name of Honduras:
Au nom du Honduras:
OT iMieHi roHypaca:
En nombre de Honduras:

In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie:
OT HMefH BeIrpim:
En nombre de Hungria:

: I , -!.1 1f14I.

In the name of Iceland:
Au nom de I'Islande:
OT HMeHH HcaHUu:
En nombre de Islandia:
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In the name of India:
Au nom de l'Inde:
OT HMeHH HHRHH:

En nombre de la India:

: 4;... .1 P-.

In the name of Indonesia:
Au nom de I'Indon~sie :
OT HMeHH I4HQOHe3HH:
En nombre de Indonesia:

NANA S. SUTRESNA
21 July 1988

In the name of Iraq:
Au nom de l'Iraq :
OT HMeHH I4paKa:
En nombre del Iraq:

: I, t% *~ t

In the name of Ireland:
Au nom de l'Irlande :
OT HMeHH MpjaiaHRH:
En nombre de Irlanda:

ROBERT McDONAGH

15 September 1988

In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la R6publique islamique d'Iran:
OT IIMeHH i4cJIaMCKOri Pecny6nHKlsI HpaH:
En nombre de la Repiblica Islfsmica del Irin:
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In the name of Israel:
Au nom d' Isral :
OT HMeHH H3paHuIq:
En nombre de Israel:

ISRAEL GUR-ARIEH

In the name of Italy:
Au nom de l'Italie :
OT HMeHH ITaJrHiH:
En nombre de Italia:

G. P. TozzoLl

In the name of the Ivory Coast:
Au nom de la C6te d'Ivoire :
OT HMemH bepera CJOHOBoAi KocTH:
En nombre de la Costa de Marfil:

: I I L .. t, I

In the name of Jamaica:
Au nom de la Jama'ique:
OT ilMeHnl 5MarKII:
En nombre de Jamaica:

:~ ~ ~ It-,,l et-1

In the name of Japan:
Au nom du Japon :
OT HMeHH ,IIOHHH:

En nombre del Jap6n:

YOSHIO OKAWA
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In the name of Jordan:
Au nom de la Jordanie:
OT HMeHH Hop1aHHH:
En nombre de Jordania:

: I , , -x t eI

In the name of Kenya:
Au nom du Kenya:
OT HMeHH KeHHH:
En nombre de Kenya:

EARNEST CHERNIYOT ARAP LANGAT

In the name of Kiribati:
Au nom de Kiribati:
OT HMeHH KHpH6aTH:
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait:
Au nom du Kowe't :
OT llMeHH KyBefiTa:
En nombre de Kuwait:

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la R6publique d6mocratique populaire lao:
OT HMeHH JlaoccKoil HapoRHo-JeMoKpaTH'iecKori Pecny6AHKH:
En nombre de la Repfiblica Democritica Popular Lao:
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In the name of Lebanon:
Au nom du Liban :
OT HMeHH JIHBaHa:
En nombre del Libano:

•.---d f6-14
A**1* .:
In the name of Lesotho:
Au nom du Lesotho:
OT HMeHt JIeCOTO:
En nombre de Lesotho:

L t---- ...* t-

In the name of Liberia:
Au nom du Lib6ria:
OT HMeHH AJH6epHH:
En nombre de Liberia:

A*Pq#4tA,3KA!C
In the name of the Libyan Arab Jamahiriya:
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :
OT HMeHH JlHBHR4ICKOI4 Apa6cKoii ,A)IaMaxIlp4H:
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

0--.wb"rAj r I-V

In the name of Liechtenstein:
Au nom du Liechtenstein:
OT HMeHH JIHxTeIWTeHiHa:
En nombre de Liechtenstein:
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In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg:
OT HMeHH JhoKceM6ypra:
En nombre de Luxemburgo:

JEAN FEYDER

29/1/88

In the name of Madagascar:
Au nom de Madagascar:
OT HMeHH MaaaracKapa:
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi:
Au nom du Malawi:
OT HMeHH ManaBnH:
En nombre de Malawi:

In the name of Malaysia:
Au nom de la Malaisie:
OT HMeHH MaJafl3HH:
En nombre de Malasia:

In the name of Maldives:
Au nom des Maldives :
OT HMeHH MamHxwnon:
En nombre de Maldivas:

HUSSEIN MARIKF-AN
July 12, 1988
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In the name of Mali:
Au nom du Mali:
OT HMeHH ManH:
En nombre de Mali:

In the name of Malta:
Au nom de Malte:
OT HMeHH ManbTbl:
En nombre de Malta:

ALEXANDER BORG OLIVIER

15 Sept. 1988

In the name of Mauritania:
Au nom de la Mauritanie:
OT HMeHH MaBpHTaHHH:
En nombre de Mauritania:

In the name of Mauritius:
Au nom de Maurice:
OT 14MeHH MaBpHKHa:
En nombre de Mauricio:

I Ed-.-- 1 f- ,

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique :
OT HMeHH MeKCHKH:
En nombre de M6xico:

SERGOo REYES LUJkN
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In the name of Monaco:
Au nom de Monaco:
OT HMeHH MolaKo:
En nombre de M6naco:

: 1t-i*. .

In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie:
OT HMeHH MoHroJnuH:
En nombre de Mongolia:

In the name of Morocco:
Au nom du Maroc:
OT HMeHH MapoKKo:
En nombre de Marruecos:

MA TI JORIO

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique:
OT HMeHH Mo3aM6mRa:
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru:
Au nom de Nauru:
OT IMeHH Haypy:
En nombre de Nauru:
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In the name of Nepal:
Au nom du Nepal :
OT HMeHH Henajia:
En nombre de Nepal:

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :
OT HMeH HHaepjauxoB:
En nombre de los Paises Bajos:

E. H. T. M. NuiPELS
J. F. E. BREMAN

In the name of New Zealand:
Au nom de la Nouvelle-Z6lande:
OT NMelH HOBOil 3enaiumm:
En nombre de Nueva Zelandia:

PHILIP WOOLLASTON

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua :
OT ameia HHKaparya:
En nombre de Nicaragua:

In the name of the Niger:
Au nom du Niger:
OT HMeHHI Hurepa:
En nombre del Niger:
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In the name of Nigeria:
Au nom du Nigeria:
OT HMeHH HHrepHH:
En nombre de Nigeria:

In the name of Norway:
Au nom de ia Norv~ge:
OT HMeHH HopBernn:
En nombre de Noruega:

SISSEL RONBECK

In the name of Oman:
Au nom de l'Oman:
OT HMenHI OMaHa:
En nombre de Omain:

In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan :
OT HMeHH rHaKHCTaiia:
En nombre del Pakistin:

-I -: 1 0.

In the name of Panama:
Au nom du Panama:
OT MeHIH [-aHaMbl:
En nombre de Panama:

ELOY GIBBS
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In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guin6e:OT HMeurH Hanya-Honoii rsHueH:

En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay:
OT HMeH HrlaparBaa:
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru:
Au nom du Prou:
OT HMeHH Hepy:
En nombre del Per6:

: :I------.---1 €.I

In the name of the Philippines:
Au nom des Philippines:
OT HMeHH 3HJIHnnHH:
En nombre de Filipinas:

CLAUDIO TEEHANKEE

September 14, 1988

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne:
OT HMeHH FlordbW:
En nombre de Polonia:
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In the name of Portugal:
Au nom du Portugal:
OT HMeHH 1-opTyraiHn:
En nombre de Portugal:

CARLOS DAVID CALDER

In the name of Qatar:
Au nom du Qatar:
OT HMen KaTapa:
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Cameroon:
Au nom de la R6publique du Cameroun:
OT HMeHH Pecny6iinKn KaMepyH:
En nombre de la Repfiblica del Camerfn:

In the name of the Republic of Guinea:
Au nom de la R6publique de Guin6e :
Or HMeHI BHleACKcoi Pecny6HKH:
En nombre de la Repdiblica de Guinea:

In the name of the Republic of Korea:
Au nom de la R6publique de Cor~e:
OT HMemi KopeAcKofi Pecny6nHuK:
En nombre de la Repfiblica de Corea:
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In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie:
OT HMelIH PYMbIHHH:
En nombre de Rumania:

In the name of Rwanda:
Au nom du Rwanda:
OT HM eHI PyaiiAbl:
En nombre de Rwanda:

In the name of St. Christopher-Nevis-Anguilla:
Au nom de Saint-Christophe-et-Ni~ves et Anguilla:
OT HmeHH CeiIT-KpHcTo( ep-HeaHc-AurrlbH:
En nombre de San Crist6bal-Nieves-Anguila:

In the name of Saint Lucia:
Au nom de Sainte-Lucie :
OT HMeHH CelIT-Jhocrm:
En nombre de Santa Lucia:

In the name of Saint Vincent and the Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines :
OT amelia CeHT-BrmiceiTa H Fpenagubi:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:
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In the name of Samoa:
Au nom du Samoa:
OT HMeHH CaMoa:
En nombre de Samoa:

:js j I *OL. r.-

In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Marin :
OT HmeIem Can-Mapimo:
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tom6-et-Principe:
OT HMeHH Call-ToMe 1 1-IpnlucHnii:
En nombre de Santo Tom& y Principe:

In the name of Saudi Arabia:
Au nom de I'Arabie saoudite:
OT HMeHH Cayocroi ApaBHlH:
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal:
Au nom du S~n~gal :
OT HMeHH CeHerana:
En nombre del Senegal:

AMADOU DEMBA DioP
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles:
OT HMeHH CeIhejibCKHX OCTpOBOB:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone:
Au nom de la Sierra Leone:
OT HMeHH Cbeppa-JleoHe:
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour:
OT HMeHH CHHranypa:
En nombre de Singapur:

In the name of Solomon Islands:
Au nom des lies Salomon:
OT H MHH COJIOMOHOBbIX OCTpOBOB:
En nombre de las Islas Salom6n:

In the name of Somalia:
Au nor de la Somalie:
OT iMieHH COMa.IH:
En nombre de Somalia:
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In the name of South Africa:
Au nom de i'Afrique du Sud:
OT HMeHH IO)KHOAI AbpHKH:
En nombre de Sudifrica:

In the name of Spain:
Au nom de I'Espagne:
OT HMeHH IcnaiiHH
En nombre de Espafia:

FRANCISCO VILLAR

21 julio 19881

u .... LIj.. s ,.t

In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka:
OT HMeHH Ilpi JIaHKH:
En nombre de Sri Lanka:

11 cjI j. I---l 1..

In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan:
OT HMeIH Cytaiia:
En nombre del Sudan:

In the name of Suriname:
Au nom du Suriname:
OT HMeHH CypHnaMa:
En nombre de Suriname:

' 21 July 1988-21 juillet 1988.
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In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland:
OT HMeHH Cna3nneHaa:
En nombre de Swazilandia:

Ia__ .J I r,. I
P:to

In the name of Sweden:
Au nom de la Suede:
OT HmeiH IIlBeurm:
En nombre de Suecia:

BRIGITrA DAHL

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse :
OT HMeHH illBeriuapHH:
En nombre de Suiza:

P. DUERST

In the name of the Syrian Arab Republic:
Au nom de la R6publique arabe syrienne:
OT HMeHH CHpHrICKoi Apa6cKoi Pecny6niKH:
En nombre de la Reptiblica Arabe Siria:

In the name of Thailand:
Au nom de la Thailande:
OT HMeHH Tanmanjila:
En nombre de Tailandia:

NITYA PIBULSONGGRAM
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In the name of Togo:
Au nom du Togo:
OT HMeHH Toro:
En nombre del Togo:

Kossivi OSSEYl

In the name of Tonga:
Au nom des Tonga:
OT HMeHH ToHra:
En nombre de Tonga:

In the name of Trinidad and Tobago:
Au nom de la Trinit6-et-Tobago :
OT HMetH Tpumimaata H To6aro:
En nombre de Trinidad y Tabago:

In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie:
OT HMeHi TyHuca:
En nombre de Tfinez:

I f-ts

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie:
OT HMeHH TypuH:
En nombre de Turquia:
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In the name of Tuvalu:
Au nom de Tuvalu:
OT HMelH Tynany:
En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda:
Au nom de l'Ouganda:
OT HMeHH YraHbll:
En nombre de Uganda:

PEREZ KAMUNANWIRE
15.9.88

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la R~publique socialiste sovi6tique d'Ukraine:
OT Mein YKpaumcxofi CoBeTCKOAi CounanHcTWnecroi Pecny6.nKN:
En nombre de la Repfiblica Socialista Sovi6tica de Ucrania:

GUENNADI I. OUDOVENKO

18.02.1988

AA i_, .1 401:,€1,l. go .9., 1,,

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics:
Au nom de l'Union des R&publiques socialistes sovi~tiques:
OT i4MettI Coo3a COBeTCKHX COUHa.rnHCTiiecKHX Pecny6nHK:
En nombre de la Uni6n de Repiiblicas Socialistas Sovi~ticas:

ALEX A. RODIONOV

In the name of the United Arab Emirates:
Au nom des Emirats arabes unis :
OT HMeHH O61,eutinenibix Apa6cKHx 3MHpaTOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:
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In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:
OT HMeHH CoeaHneHoro KoponencTna BejHKo6pHTaHHH H CeBepHoi I4pIaaHH:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte:

FIONA MCCONNELL

In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la R~publique-Unie de Tanzanie:
OT HMeHH O6"bewimeHHOri Pecny6nHKH Taln3anHsl:
En nombre de la Repiiblica Unida de Tanzania:

2 L.4,,.'itt vp I~A I~J

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d'Am~rique:
OT HIMeHH CoeQnneHblx IIITaTOB AMepKH:
En nombre de los Estados Unidos de Am6rica:

LEE M. THOMAS

In the name of Uruguay:
Au nom de l'Uruguay•
OT HMeHH YpyrBaA:
En nombre del Uruguay:

In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu:
OT iMeHm Baiiyaiy:
En nombre de Vanuatu:
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In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela:
OT HMeHH BeHecyaibi:
En nombre de Venezuela:

IMERIA DE ODREMN

Ad referendum

In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam:
OT HMeH BbeTHaMa:
En nombre de Viet Nam:

In the name of Yemen:
Au nom du Ymen:
OT MeHH IeMella:
En nombre del Yemen:

gLt....qpL .qr-t.,

In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie:
OT HMeHH IOrociJaBHn:
En nombre de Yugoslavia:

In the name of Zaire:
Au nom du Zalire:
OT HMeHH 3aHpa:
En nombre del Zaire:
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In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie:
OT HMeHH 3aM6HH:
En nombre de Zambia:

In the name of Zimbabwe:
Au nom du Zimbabwe:
OT HMeHH 3HM6a6Be:
En nombre de Zimbabwe:

L

In the name of the Council for Mutual Economic Assistance:
Au nom du Conseil d'aide 6conomique mutuelle :
OT HMeHH COBeTa 3iKoIioMHqecKoi B3anMonoMotW:
En nombre del Consejo de Asistencia Econ6mica Mutua:

In the name of the European Economic Community:
Au nom de la Communaut6 6conomique europ~enne:
OT HMeHH EBponeficKoro 3KOHOMHiecKOFO coo6tteCTBa:
En nombre de la Comunidad Econ6mica Europea:

PER FERGO
LAURENS JAN BRINKHORST

The President of the Conference:
Le President de la Conference:
IlpetceaTejib Kon(epeHuln:
El Presidente de la Conferencia:

W. LANG
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The Secretary-General:
Le Secr~taire g6nral :
FeHepajlbHbIR ceKpeTapb:
El Secretario General:

MOSTAFA K. TOLBA

The Executive Secretary of the Conference:
Le Secr6taire ex6cutif de la Conf6rence :
HcnohilHTenbHblri cexperapb KoH(epenltHH:
El Secretario Ejecutivo de la Conferencia:

IWONA RUMMEL-BULSKA
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